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ASSICURAZIONI GENERÁLI 1891. ÉVI MÉRLEGE, 

B E V É T E L . Nyereség- és veszteség-számla az A) mérleghez (1891). K I A D Á S . 

A. t é t e l n e v e 
Vagyon 

B e v é t e l e k 

1. 1 ijtertalék a mait évről: 
a) tűzbiztosítás _ _ . . . 
b) szallitmánybiztositá* _ 
c) jégbiztosítás _ _ _. 

\i. Tartalék oly károkra, melyek 
függőben Toltak ; 

a) tűzbiztosítás _ — _ 
b) szállítmánybiztosítás — 
ej jégbiztosítás _ _ _ 

3. Dijak a törlések levonásával: 
a) tűzbiztosítás _ _ _ 
bt szállítmánybiztosítás _ . 
e) jégbiztosítás _ _ _ 

t . KOtvénvilletékek: 
a) tűzbiztosítás _ — _ 
b) szállítmánybiztosítás 
c) jégbiztosítás — — — 

1890. decz. 31-én még 

Tökeelhelyezések Jövedelme: 
ol Értékekre adott előlegek kamatai _ _ _ 
b) Állam- és más értékpapírok kamatai 8 osztalékai 
t) Kamatok viltóleazémitásbol, folyó számlától 

és agió _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

6. Nyereség különféle értékesítések folytán... 

A ttizlóztositási ágba befoglalták a tttkörüveg-
bif tcBitásban elért eredmények. 
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Viszosblztositási dijak: 
aj tűzbiztosítás ... .„ _ 
b) szállítmánybiztosítás _ _ 
c) jégbiztosítás'. _ _ _ 

Károk: 
aj tűzbiztosítás: 

kifizetett kárösszegek. — 
tartalék még ki nem fizetett 

károkra 
b) szállítmánybiztosítás: 

kifizetett kárösszegek. ... 
tartalék még ki nem fizetett 

károkra ... . . . 
ci jégbiztosítás : 

kifizetett kárösszegek... . 
tartalék még ki nem fizetett 

károkra . j 
Díjtartalék l>91. decz. 31-én még folyó biztosításokra: 

a) tűzbiztosítás ^ 
b) szállítmánybiztosítás • teljesen tehermentes ... 
e) jégbiztosítás J _ ~ 

Jutalékok : 
a) tűzbiztosítás _ . _ . _ _ 
b) szállítmánybiztosítás _ _ _ _ _ _ _ 
e) jégbiztosítás „ . _ „ _ _ _ _ 

Általános kezelési költségek: 
a) tűzbiztosítás . . . . . . ... „ 
b) szállítmánybiztosítás ... . . 
e) jégbiztosítás... _ _ _ _ _ _ _ ... 

Adók és illetékek: 
aj tűzbiztosítás . . „ . . . 
b) szállitmánybiztositás . . . . . . . . 
e) jégbiztosítás . . . . . . 

Az ellátási pénztár kamata i . . . . . . 
Kétes követelések leírása... _ ... _ _ 

Nyereség _ _ _ 
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Nyereség- és veszteség-számla a B) mérleghez. Életbiztosítási osztály (1891). 

_ _ 28927291361 

_ _ _ _ 80351759! 

1. Mnlt évi díjtartalék. _ _ 

le: viszonbiztositások _ _ _ _ _ _ 
i i . Tartalék 1890. decz. 31-én függőben levő károkra 
|3. Díjbevétel a) halálesetre szóló biztosításokra _ _ 

hl elélésre szóló biztosításokra . _ 
e) évjáradékra szóló biztosításokra . _ 

(4. Kötvénydljak _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
f>. Díjtartalék átadott viszonbiatositásokra _ _ 
p. Elhelyezett tőkék jövedelme : 

a) Jelzálogi követelések kamatai _ . _ 
b) Értékekre adott előlegek kamatai _ . . 
e) Állam, s más értékpapírok kamatai _ _ 
d) Folyó számlák kamatai _ _ _ _ _ _ 
ti Az ingatlanok tiszta jövedelme _ _ . 
f) Életbiztosítási kötvényekre adott előlegek ka-

471811389 
48966147 
54004916 

2812377377 
43429207 

574782452 
7329488 

9193881* 

Összesen . — _ _ 
Levonva a tartalék rendes jutalékát . . . 

marad _ . _ . 
\l. Nyeremény-egyenleg különféle értékesítések folytán 

6714831 
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1. Viszonbiztositásí dijak _ . . _ 
2. Esedékes biztosit, eszközölt fizetések : 

a) halálesetre szóló biztosításokért . 
b) elélés esetére szóló biztosításokért 
ej járadékokért. _ _ _ _ _ 

Levonva a viBzonbiztositások fejében: 

I 
készpénzb. ! 

187984432 
20' 
2l | 

26*329973 

3 . Kötvény-visszavásárlások . . — 

*. Dij-és költ-*! a Halálesetre szóló biztositái 
ségtartalék , b Elélésre szóló biztosítás 
1892. számi. J e Járadékbiztosítás . . 

Összesen — 
Levonva a kiegészítési részleteket . . 

Nettó tartalék — -
5. Orvosi tiszteleti. | 
6. Jutalékok I az év folyamában ki-
7. Költségek { fizetve _ _ _ 
8. Adó és bélyeg I 
9. Kamatok a nyereménynyel biztos, javára 

10. Leírás kétes követelésekre . . . 

Nyereség 
Összesen 

137*97 

80*21 

tartalékban 
37896952 
1*031*12 
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3213038252 

tartalék 
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2013830 

V A G Y O N . Az ASSICURAZIONI GENERÁLI vagyonállása 1891. deczember 31-én. T E H E R . 

A. t é t e l n e v e 
forint Iktj 

1 A részvényesek adóslevelei a tőke be nem fizetett részéről _ _ 
Ingatlan birtok: 

aj városi telkek _ _ • _ . _ _ 
b) földbirtokok (gazdasági leltárral) _ _ _ _ _ 
ej 1891 decz. 31-én még el nem adott gazdasági ter­

mékek a társaság földbirtokaiból _ _ _ _ 
aj Kölcsönök a társaság életbiztosítási kötvényeire . . . 
b) Aktív életjáradékok és jelzálog által biztosított, a felek halá­

lakor fölveendő tőkék vételára _ _ _ _ _ _ 
4 Kamatozó jelzálogilag bizto- j 

sitott tőke-kölcsönök ingat- I a) folyó frt 1.401,736.37 
tanokra a jelzálog o-zt. tar- I b) hátralékos frt 5,302.89 
tozók kivételével J 

5 Kölesönök ietéteményezett állam- és más értékpapírokra _ 
6 Állam- és más értékpapírok . . _ 
7 Váltók a tárczában. _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
8Előlegek a jelzálog-osztálynak (alapszb. 1. ezikke ej pont) _ 
9 Pénzek folyó számlán különböző bankoknál és hitelintézeteknél 

10 Készpénz-készlet a trieszti és velenczei igazgatóságok pénztárában 
i 1 Készpénz-készlet a fiókok pénztárában _ 
12 Maradvány a viszonbiztositók számláiból _ — _ _ _ 
13 • az intézet fiókjainak számláiból . _ _ 
14 • az A . mérleg folyó számlájából . _ _ _ _ 
15aj Adósak különböző czimek alatt— _ _ _ _ _ _ 

b) Adósok jelzálogkölcsönökre hátralékos kamatokkal _ _ 
e) Letétek kezesség és biztosíték gyanánt _ _ _ _ _ 
dl Letét Goldsehmiedt alapítvány _ — — — _ _ _ 

16;Dijtartalék átadott élet-viszontbiztositásokra _ _ _ _ 
17 Bútorzat s vasszekrények a társaság összes hivatalaiban, ezég-

táblák, papír ás nyomtatvány az összes raktárakban _ _ 
|18 Előlegezett jutalékok és szervezési költségek _ _ _ _ 

Az 1891 deczember 31. a jövő évekre érvényben maradó dijköte-
IszTénjek értéke i frt 25.207,8*7-99 
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A. t é t e l n e v e 

lAlaptőke _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
2 Tőkésített nyereménytartalék _ _ _ _ _ _ _ _ 
3 Tartalék az értékpapírok árfolyam-ingadozásának fedezésére . 
4 Ingatlan tartalék _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
5 Tartalékalap kétes követelések fedezésére. _ _ _ _ 
6 ay Díjtartalék még érvényben levő biztosításokra: 

Az A. mérlegen _ _ _ _ _ _ _ 
6) • • A B mérlegen _ _ _ _ _ _ _ 
Tartalék bejelentett, de deczember 31-én még ki nem fize­

tett károkra: 
Az -A. mérlegen _ _ _ _ _ — _ 
A -EB mérlegben... _ _ _ _ _ . 

8 Osztalékalap az életbiztosításban haláleset bizt. frt 38S,573'16 
nyereménynyel biztosítottak javára vegyes biztosítás « 158,532*72 

9 A hivatalnokok ellátási pénztárának vagyona _ _ _ — 
0 Jelzáloghitelezök _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
1 Egyenleg a viszontbiztosítók számláján _ _ — — _ _ 

« az intézet fiókjainak számláján _ _ _ _ _ 
a) Hitelezők különböző ozimeken _ _ — — — 
b) Letétek kezesség és biztosíték gyanánt _ _ _ _ 
A B mérleg folyó számlájának egyenlege _ — — _ — 
Gidoni alapítvány _ _ — _ — _ 
Girard alapítvány _ — . . . _ — _ — _ _ 
Goldsehmiedt alapítvány _ _ _ _ — _ — — — 
Felosztható nyereség _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

A jövő évskben lejárandó tflzbiztositási dijak: frt 25.207,8*7-! 
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A cs. kir. szab. Assicurazioni Generáli központi igazgatósága Triesztben: Besso M., Báró Bruck Ottó, Dr. Calabi R., Báró Morpurgo József, Segré V. 
A vezértitkár: Besso József. 

Magyarországi vezérügynökség Budapesten, Dorottya-utcza 10. szám az intézet saját házában. 

Franklin -Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4. sz.) 
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Eiójízeirti feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre I S frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt | fél évre _ 6 « Csnpán a VASÁRNAPI ÚJSÁG J egész évre 8 frt 
\ félévre _ 4 « 

. ii- . . . i . - , , „ . „ „ . ^ , „ „ [egész évre 5 . Külföldi előfizetésekhez a postaijáé 
Csnpán » POLITIKAI ÚJDONSÁGOK J?,. „ _ _ , . . , 3 . . . *~ "" 

I félévre _ _..">() meghatározott viteldíj is csatolandó. 

K E R E S Z T E S S Y J Ó Z S E F 
ÖTVEN ÉVES JUBILEUMA. 

AHUNGAEiA-SZÁLLÓ díszterme a maga nemében 
párat lan ünnepnek volt színhelye e hó 

.21-én. Mintegy kétszázan gyűltek össze 
Keresztessy Józsefnek, a nagy hírű vívómester­
nek tanítványaiból, köztük miniszterek (Szilágyi 
Dezső és Wekerle Sándor), képviselők, írók, 
művészek, magas állású tisztviselők, ügyvédek, 
szóval a társadalom értelmisége, 
hogy megünnepeljék mesterüket, 
abból az alkalomból, hogy országos 
hirűvé lett vívó-termét ötven évvel 
ezelőtt megnyitotta s azóta is test-
ben-lélekben töretlen erővel és igazi 
hivatással, a lovagiasság valódi 
szellemében vezeti, abban a szel­
lemben, melynek jelszava a törté­
neti nevezetességű toledói pengére 
van edzve : «ki ne ránts ok nélkül, 
vissza ne dugj mocsokkal.» 

A tanítványok meleg szeretettel 
fogadták körükben az ősz mestert, 
s nevükben egyik legkitűnőbb 
növendéke, Kisbaári Kiss Fe-
rencz üdvözölte.«Bűnnek tartottuk 
volna, — monda — megfeledkezni 
arról, hogy te 50 éven keresztül 
híven, önzetlen lelkiismeretesség­
gel és becsülettel töltötted be fá­
radságos hivatásodat, olyan művé­
szettel, mely egyedül a te sajátod. 
Közel 5000 tanítványodnak mind­
egyike érezte aczélkarodnak a jó 
atya módja szerint reá alkalmazott 
súlyát a kiképzés tökélyesítésében; 
ezek tehát nem feledkezhetnek meg 
arról, hogy tőled tanulták meg, 
miként kell fegyverrel megvédeni 
a becsületet és hogy mennyi hálá­
val tartoznak ők neked azért." 

A beszéd alatt lehullt a lepel a 
mester bronz mellszobráról, melyet 
egyik tanítványa, Stróbl Alajos 
készített, megszólalásig hiven tün­
tetve föl az ünnepeltet, s követke­
zett a tanítványok által fölajánlott 
diszes emléktárgyak átadása, neve­
zetesen egy pompás kivitelű, dö-
möczkölt aczélból készült disz-vivó-
kardé és vítőré, egy pár disz-pisz-

tolyé elefántcsont markolattal és arany díszítés­
sel, egy fegyverszekrényé s egy pompás ezüst 
cserkoszorúé. A mester a meghatottságtól csak 
ennyit tudott rebegni: «Köszönöm, kedves ta­
nítványaim. » 

Az ünnepnek ezen első része után követke­
zett a diszlakoma, melyen Harkányi Frigyes, 
Keresztessynek 1842 óta, tehát szintén jubiláns 
tanítványa, Szilágyi Dezső igazságügyminiszter, 
Tisza István, báró Podmaniczky Géza s még 

KERESZTESSY JÓZSEF. 

számosan köszönték föl a magyar vívómesterek 
Nesztorát, kinek ugyanez alkalomra irodalmi 
emléke is megjelent, egy szép kiállítású •Em­
lékkönyv", képekkel, a növendékek által írt 
szöveggel s összes eddigi tanítványainak név­
jegyzékével. 

A aVasárnapi Ujság» már ezelőtt tiz eszten­
dővel bemutatta olvasóinak a népszerű mester 
arczképét s egyik tanítványa, Vajda János által 
írott jellemrajzát, kifejezvén azt az óhajtását, 

vajha az akkorihoz hasonló egész­
ségben érné meg ötven éves jubi­
leumát. A kívánság ime teljesült s 
az azóta lefolyt tiz esztendő oly 
kevés nyomot hagyott a mesteren, 
hogy az akkori arczkép bátran volna 
lenyomatható. A hozzá írott kisérő 
sorokon sincs változtatni, legföl­
jebb némi pótolni való, minél leg­
inkább az előttünk fekvő ((Emlék­
könyv" följegyzéseihez tartjuk ma­
gunkat. 

Bánfalvai és homokszentiványi 
Keresztessy József 1819 augusztus 
7-ikén Budapesten született s már 
tizenhat éves korában kezdte a 
vívást rendszeresen tanulni az öreg 
Friedrichnél s oly kedvet kapott 
hozzá, hogy szakmájának, élet­
hivatásának választotta s a szeren­
csésen eltalált pályán nálunk eddig 
utói nem ért tökéletességre vitte s 
a vívás mesterségét valóságos mű­
vészetté emelte. Nálunk az első 
vívómesterek, a már említett Fried-
rich Ignácz és Chappon Lajos, ide­
genek voltak. Az előbbeni az 1826-
ban alapított «Pesti Nemzeti Vívó­
intézet o-nek volt a mestere. De az; 
intézetnek 15-ik évkönyvében ott 
találjuk Keresztessy József nevét, 
mint a mester segédéét, a ki már 
1833-ban alkalmazta segédi minő­
ségben. Huszonhárom éves korá­
ban, 1842 február 4 én nyilvános 
vizsga után hat vívómester állította 
ki számára mesteri oklevelét. 

A nemzeti vívó-intézetnél töl­
tötte aztán idejét egész 1848-ig, a 
mikor tompa kardját élessel cse­
rélte föl, s mint a 60-ik honvéd 
zászlóalj hadnagya küzdött Aulich 
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KERESZTESSY KOMÁROMI «GELEITSCHEIN»-JA. 

hadtestében s mint Klapka komáromi örségének 
harczosa, azoknak volt egyike, a kik utoljára 
tették le a fegyvert. Ez idő alatt megfordult 
több csatában, így Budavár ostrománál s Pered­
nél, a hol a farkasdi hid védelménél három 
ellenséges dragonyos lovas ellenében csak vívó­
mesteri ügyessége és jó kardja mentette meg, 
melyet azóta ereklyeként őriz. 

A szabadságharcz után a «Geleitschein», me­
lyet, mint a többi komáromi kapituláns, ő is meg­
kapott, mentette meg, hogy ismét nemes hiva­
tásának élhessen, — ismét megnyitotta vívóter­
mét 48 tanítványnyal s egész odaadással élt 
hivatásának, nem a párbaj-mániát ápolva, hanem 
a lovagias szellemet; művészeket nevelve, nem 
verekedőket. A közéletnek nem egy olyan férfia 
került ki a keze alól, a kik a vívásban országos 
hírnévre tettek szert, s a kiket bátran állíthatott 
hires külföldi mesterekkel szembe maga helyett 
a mérkőzés terére, s a zöldfa-utczai Mocsonyi-
házban levő vívóterem, a hol 37 éven át taní­
tott, első hirü lett az országban s központja 
volt a vívó köröknek. 

E vívótermet csak 1888 május 1-én hagyta 
el, a mikor zöldfa-utcza 20. sz. alatt levő saját 
hazába költözött s ott rendezte be újabb vívó­
termét. 

Mint első magyar vívómester azon volt, hogy 
a párbajvívás terminológiáját is megmagyaro­
sítsa. így helyettesítette a franczia «en garde»-ot 
az állással, a «demi allonge»-t a fél-, a «fendez-
voust» az egész rohammal. A «degagé» csel, a 
«double» kettős, a «flanconnade» oldalnyomás, 
a «feinte flanconnade» félnyomás, a «coupé» 
vágás, «appel» jel, «marchez» előjárás, «rom-
pez» visszajárás lett nála s a quart, tierce, demi-
cercle, second 1. 2. 3. 4. szám lett nála. 

Keresztessyben a kitűnő vívómestert csak a 
mestervívó múlta felül, mert ez a kettő nem 
ugyanaz. Hosszú gyakorlattal bárki lehet vívó­
mester, mestervívónak azonban külön kell szü­
letni, mint a művésznek, poétának. És Keresz-
tessy annak született. Mindenkit legyőzött és 
őt soha nem győzte le senki. Azért lett neve oly 
ismert, oly népszerű nálunk, a hol a lovagias­
ságnak s a fegyveres sport nemei közt különö­
sen a kardvívásnak oly kifejezett kultusza ural­
kodik. A kard specziálisan magyar kézi fegyver, 
mint a tör az olaszé, a fleuret a francziáé, a 
schlager a németé. S ennek a nemzeti fegyver­
nek a forgatásában volt Keresztessy fölülmul-
hatatlan művész s e fegyver forgatása művé­
szetének tanításában hasonlíthatatlan mester. 

Párbaja azonban nem volt életében senkivel. 
Öt nem merte kihívni senki, ő pedig sokkal 
szelídebb és fölényét sokkai jobban ismerő ter­
mészetű, semhogy csak egyszer is arra ragad­
tatta volna magát, hogy azt valakivel komolyan 

éreztesse. Utóbb már a hozzánk produkcziora 
jött idegen mesterekkel sem^mérkőzött, hanem 
tanítványaival verette meg. így tett a hatvanas 
években egy Salvo nevű híres olasz hőssel, a ki 
kihívta, de a kivel szemben tanítványát Kisbaári 
Kiss Ferenczet állította ki, a ki aztán, a nélkül, 
hogy csak egyet is kapott volna, mért az olaszra 
többek közt egy olyan fejcsapást, hogy a nagy 
maszkon keresztül a béllés szétrepült s a hős 
mester megszédült bele. Hogy a tanítványtól 
nyert e leczke után a mesterre aztán nem igen 
volt kíváncsi, könnyen megérthető. 

Fiatalabb korában persze ő sem kerülhette 
el, hogy ki ne álljon a magyar név becsületeért, 
vagy a saját renomméjáért. 

Huszonhat éves korában annyira aczélos volt 
karizma, hogy egyenesen kinyújtott jobb kezé­
nek kis ujjára egy ötven fontos vaskörtét akasz­
tott s ezzel a sulylyal és egy darab faszénnel, 
mintha csak plajbász lett volna, ki irta nevét a 
falra. Ilyen bravúrokban sokszor gyönyörköd­
tette környezetét, de a forradalom óta ezeket 
abba kellett hagyni, mert ott egyszer túleről­
tette magát a birkózásban. A században, mely­
nek hadnagya volt, sok volt a híres birkózó s 
ezek nem hagytak neki békét. Végre is birokra 
kelt s egymásután harminczat földhöz vágott. 
De eközben valamije meghibbant s onnan , 
kezdve sem emelni, sem birkózni nem tud a nél­
kül, hogy nyilalás ne álljon a mellébe. Vívni 
azonban vívhat reggeltől napestig. S meg is 
teszi. 

Vívásai közt a leghíresebb volt az, melyben 
az ötvenes évek közepe táján két külföldi mestert 
egymás után vert le. Ez a vívás állapította meg 
hírnevét kollegái előtt is, a kik közt az öreg Chap-
pon sok ideig konok antagonistája, sőt ellensége 
volt. Két híres vívójött akkor Budapestre. Az öreg 
Bartolomeo Bertolini Triesztből és a fiatal Cal-
velli Adorno Turinból. Az öreg Bertolini, a ki 
1766-ban született és 1872-ben halt meg, Bona­
partéval együtt csatározott Spanyolországban és 
92 éves volt, mikor utoljára megházasodott és 
elvett egy 22 éves leányt, tehát az öreg Ber­
tolini egész Európában a legelső vívó volt a 
maga idejében s még az ötvenes évek közepe 
táján is produkcziókra járt. Az Európa-szállo­
dában tartattak az akadémiák, s az illető műbí­
rálók jelenlétében ott történtek a mérkőzések. 
Első nap az ifjabbik Friedrich mérkőzött az 
öreg úrral, s bizony a heves küzdelem alatt nem 
igen kímélte. Chappon, a hiú, de lovagias fran­
czia, szintén a birák közt volt s látva egyszer, 
hogy Friedrich egy nagyon is erős vágást mért 
az öreg úrra, méregbe jött s félre tolva Bertoli-
nit, így kiáltott Friedrichre:«Jer hát és mutasd 
ki, mit tudsz én velem». Friedrich elfogadta a 
kihívást s oly bősz harcz keletkezett a két vívó 

közt, a kik alig védték magukat, hanem csak 
ütötték egymást, a hol érték, hogy erővel kellett 
szétválasztani őket. Másnap Keresztessyre került 
volna a sor és Friedrich előre figyelmeztette, 
hogy Chappon őt is ki fogja hívni. Keresztessy 
vállat vont s másnap megjelent az akadémián. 
Chappon csakugyan ott volt. Keresztessy elő­
ször Bertolinivel vívott s csak játszott vele. Kö­
vetkezett a fiatal Adorno, a ki kemény legény 
volt és rendkívül ügyes. Keresztessy azonban 
öt szúrást adott neki, míg ő egyet kapott tőle. 
Chappon végig nézte e tusákat s utána nem 
hogy ki nem hívta Keresztessyt, hanem hozzá 
közeledve, kezet nyújtott neki, barátságát föl­
ajánlva kérte őt. hogy a múltnak súrlódásait 
felejtse el. Az idegenek pedig fölkérték en­
gedné meg, hogy diplomájára ők is fölírhas­
sák neveiket. Mert oly művésztől, mint ő, legyő­
zetni nem szégyen, hanem büszkeség. 

Keresztessy József hetvenkét éve daczára, ma 
is csak úgy vív, mint fiatal korában s ha egész 
nap nem teszi is le a kardot, sem bele nem iz­
zad, sem bele nem fárad. Másról omlik a verej­
ték s óra után frottirozni kell, hogy megszárad­
jon, ő pedig csibukra gyújt s olyan rendesen 
lélegzik, mint más ember, ha alszik. Pedig az 
alakja nem valami óriás. Alig több öt láb ma­
gasságnál s szélességében semmi rendkivüli 
nincs. Karja nincsen kőből, sőt izmai, ha csak 
meg nem keményíti, nem is kemények. És még­
is nincs az az athléta, a ki kitudná fárasztani 
vagy pihenésre kényszeríteni, s akár meddig vív 
is, utolsó vágásai ép oly gyorsak és szabatosak, 
mint az elsők. 

Ötven év óta tanítja a vívás művészetét s 
nem unta meg. Ma is ép oly kedvvel, sőt passzió­
val foglalkozik minden kezdővel, mint mikor 
még segéd volt. Keresztessyvel furcsán van a 
kezdő, de még a nem kezdő is. Mikor kezdi: 
tudja, hogy nem tud semmit, s mikor már egy 
évig tanult: ha mesterével vív, akkor is úgy 
érzi, hogy nem tud semmit. Csak mikor más 
valaki áll vele szemközt, akkor veszi észre, hogy 
egy év alatt mennyire haladt. 

Keresztessynek vívási módszere is elüt a töb-
biétől. Talán egyiknek sincs oly biztos metódusa 
a kardállás, a gyorsaság és kitartás kifejleszté­
sére, mint neki. Mestervágásokra, cselekre nem 
sokat ád. Csinálni a rést, ha nincs, felhasználni, 
ha van: ez nála az axióma. A védelem és riposzt 
egy mozdulat más módszerben is : de a ki a 
Keresztessy iskolájából kerül ki, annál a táma­
dás, a fölfogott riposzt s arra a visszavágás szin­
tén egy mozdulatból áll. A gyorsaság, mely 
ebben kifejlődik, lehetővé teszi, hogy a támadó 
sem a vágás előtt, sem a vágás után rést ne 
nyisson, s hogy az egy tempóba vett harmadik 
mozdulatnál már sebet ejtsen, a nélkül, hogy ő 
is kapna. E mellett Keresztessy a kézre nem 
fektet kevesebb súlyt, mint a lábra. Az ő rend­
szerében a láb ép úgy vív, mint a kéz, de egyi­
ket sem szabad visszakapkodni. S a mi az ő ta­
nításában a legelőnyösebb, az az, hogy nincs 
benne semmi pedantéria. Neki minden lábra 
külön csizmája van, nem pedig minden csiz­
mára csak egy kaptafája. Nála a módszer nem 
czél, hanem eszköz és ezt minden tanítványá­
nál annak egyéniségéhez alkalmazza. Tanítása 
nem csupán professzió, hanem passzió és vidám 
humora szórakoztatva vezeti a tanítványt a 
kezdet nehézségein át, s mire észreveszi magát, 
már túl van rajta. 

Bagaszkodnak is hozzá növendékei. Van köz­
tük olyan (Harkányi Frigyes,) a ki azóta tanít­
ványa, a mióta csak önállóan tanít. De olyat 
meg egyet nem találunk, a ki 15—20—25 éven át 
járta iskoláját. Érdekes e tanítványok névjegy­
zékén végigpillantani. Csaknem három nemze­
déknek találjuk meg ott a képviselőit. A legré­
gibb növendékek sorában ott találjuk — csak 
az általánosabban ismert nevek közül váloga­
tunk, — Clementis Gábor volt honvédezredest, 
Egressy Gábort, Fabinyi Teofilt, Fáncsy Lajost, 
Garay Jánost, Lendvay Mártont, Lónyai Meny­
hértet, Majthényi László bárót, Markusovszky 

| Lajost, Paczolay Jánost, Podhorszky Lajost, 
Pompéry Jánost, Beguli Antalt, Szontagh Pált, 
Tóth Lőrinczet s másokat, kik még a Nemzeti-
Vívóintézetben voltak a keze alatt. S azóta 
ott találni valamennyi müveit osztálynak elő­
kelő representánsait, egy egész nagy díszes 
gárdát. 

Természetes, hogy ily hosszú s ily ernyedet­
len működés nem maradhatott hatás nélkül a 
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magyar közélet alakulására s nagyban hozzá­
járult annak a jó hírnévnek az emeléséhez, 
melylyel a külföld megtisztelt, hogy t. i. lovagias 
nemzet vagyunk. S nagy részt maga a mester 
szerény egyéniségének köszönhető az is, hogy 
az ő keze alatt nem kapott lábra a henczegés, a 
hiú virtuskodás, csak a növendékek érzéke nőtt 
az igazi lovagiasság iránt, hogy valódi, önérze­
tes férfiakat nevelt s nem üres, tűrhetetlen kra-
kélereket. 

A ki így töltötte be hivatását, megérdemli, 
hogy szélesebb körökben is elismerés kisérje 
pályáján. S ebhez kívántunk hozzájárulni mi is, 
midőn e sorok kíséretében az «Emlékkönyv»-
ben megjelent arczképét, s mind a két vívóter­
mét bemutatjuk. 

ÉDES PANASZ, ÉDES VALÓ 
Ragyog-e még, Hellász, derült eged ? 
Homérosz Nausikája él-e még ? 
A mint fehérlő' vásznat tereget, 
Bársony meződön, bájoló vidék ! 
Árnyas bokorban búg-e még a gerle ? 
Hajlik-e a szív nyájas szerelemre ? 

S te, melyre büszkén néz a nagy világ, 
Tbermopylaei szoros állsz-e még? 
Hevít-e még a honszerelmi láng, 
Leonidas s te hű maroknyi nép ? 
Édes-e még meghalni a hazáért ? 
És élni vérrel szerzett igazáért ? 

Megnyilik-e még a jóságos ég ? 
Lejártok még a földre, istenek ? 
Kitépni a búbánat tövisét, 
Hogy a szivek meg ne repedjenek. 
Boldog hit: Isten minden lépten ott van : 
Házban, virágban, csörgő patakokban. 

Ah, oda vágyom a kék ég alá, 
Hol balzsamos fű s költészet terem; 
Ha dalra ajkam ott felajzaná 
Ifjonti ábránd és honszerelem ! 
Virágot tűznék kedvesem hajába, 
Hitért s hazáért élnék — nem hiába. 

Szivem, nem illet téged a panasz! 
Nincs-e virágod: pár szerény dalod ? 
Nem mosolyog-e rád nyár és tavasz : 
Nőd s lánykáid, hogy vidulj általok! 
S nem üdv-e az, ha felbuzdulsz imára, 
Hogy áldást esdj e szép magyar hazára! 

SÁNTHA KÁROLY. 

D E R F F L I N G E K G Y Ö R G Y B Á R Ó 
T Á B O R N A G Y . 

Krisztina svéd királynő titkos követe Bákóczi György 
udvaréban. 

Derfflinger György báró, churbrandenburgi 
tábornagy s a nagy választófejedelem leghíre­
sebb hadvezére, egyike a hadtörténelem ama ki­
magasló alakjainak, melyeknek népszerűsége nem 
annyira a dicsőségesen átfutott pálya fényes és 
diadalmas mozzanatainak egybefoglalásából ered, 
— hogy aztán tovább éljen az utókor emlékeze­
tében is, — hanem inkább azok közé a történeti 
nevezetességű férfiak közé tartozik, kiknek az 
utókorra maradt hírnevük és dicső emlékük 
arany keretét az alacsony származás nyűgéből 
a legfényesebb méltóságokra való diadalmas 
felvergődés, a szeplőtlen becsület, rendkivüli 
jellemszilárdság, de mindenek előtt ama sze­
rénység és leereszkedő modor képezi, mely nem 
ismervén a parvenük hitvány köznapi gőgjét, az 
elért dicsőség fénypontján is a társadalom leg­
magasabb és legalacsonyabb rétegeinek rokon­
szenvét és rajongó szeretetét önkénytelenül is 
egyaránt meg tudja a maga részére őrizni. 

Ily férfi a 200 évvel ez előtt, február havában 
Guzowban, Brandenburgiában elhunyt Derfflin-
ger György, a Bákóczi György udvarából ná­

lunk is emlékezetes lovas generális, ki életpályá­
ját mint szegény szabólegény kezdte meg, hogy 
azt mint a német birodalom mágnása és kora 
leghíresebb hadvezéreinek egyike fejezze be. Az 
érdemes szabóczég ma is patrónusa és véd-
szentjeként tiszteli őt, és nevének hallatára az 
utolsó szabólegényke is büszkén kidülleszti a 
mellét s önérzet és bizonyos melancholikus 
becsvágy dagasztja szivét, ha a szabólegényböl 
hadverő hőssé s az udvarok dédelgetett kegyen-
czévé lett tábornagy legendaszerü alakját látja 
lelki szemei előtt elvonulni. 

Derfflinger (vagyis Dörfiing) György 1606-ban 
Neuhofenben, egy alsó-ausztriai kis faluban szü­
letett, mint szegény szülők gyermeke. Szülei a 
szabómesterségre szánták s egy cseh mezőváros­
ban ki is tanult. Durva lelkületű gazdája egy 
alkalommal valami csekélyebb mulasztásért oly 
kegyetlenül elverte, hogy megsokalva a kímélet­
len bánásmódot, megszökött s hazafelé vette 
útját. Útközben annyira elnyomta az éhség és 
fáradtság, hogy az út melletti árokba lefeküdt s 
csakhamar mélyen elaludt. Nem sokára trombita­
harsogás, dalolás és lónyerítés ébresztette fel a 
szegény fiút. Egy svéd dragonyos-ezred vonult 

DERFFLINGER GYÖRGY. 

el mellette, melynek parancsnoka magához intve 
a bámuló fiút, az útirány felől kérdezősködött. 
A Gyuri gyerek a katonákkal ment s legott fel­
csapott svéd dragonyos közvitéznek. A 30 éves 
háború dühöngvén, csakhamar alkalma lett a 
tűzpróbát vitézül kiállani. Parancsnoka, Szven-
strup Joel ezredes, ki a bujdosó fiút szerénysége, 
tehetségei és bátorsága miatt megszerette, nem­
sokára hadnagygyá nevezte ki. A lützeni csatá­
ban, melyben Gusztáv Adolf király is elesett, 
már mint kapitány vett részt s nagyon kitüntette 
magát Isolano horvát karabélyosaival szemben. 
1635-ben már alezredes volt s Bannér tábornok 
alatt Szászországban harczolt, maroknyi csapat-
jával a négyszeres túlsúlyban levő németeket 
kiverve Halle városából. Torstenson tábornagy 
is megkedvelte a fiatal, előretörekvő tisztet, 
ezredessé nevezte ki s barátjává tette az egykori 
szabólegényt, ki azon volt, hogy fiatal korának 
mulasztásait most szigorú tanulmányozással 
kipótolja. Az elvétve beállott békés időket arra 
használta fel, hogy tudományos kiképeztetését 
folytassa, különválva tiszttársaitól, kik szabad 
idejüket ivással, kártyázással és asszonycsábítás­
sal töltötték. 

Mikor Torstenson javaslatára Krisztina svéd 
királynő Erdélyt is igyekezett belevonni a német 
császár elleni harczba, a királynő, tábornagya 
ajánlatára, Derfflingert bizta meg egy routinoro-
zott diplomatát igénylő ama kényes feladattal, 
hogy Bákóczi Györgyöt a császár elleni hada­
kozásra rábeszélje. Derfflinger Lengyelországon ' 

át folytatta útját Erdély felé. Hogy Magyar­
országon útjában meg ne akadályozhassák, mi­
dőn Lublónál Szepes vármegye területére lépett, 
egy obsitos kapitány uniformisát öltötte magára, 
azt híresztelvén, hogy Wallenstein seregét el­
hagyva, Magyarországba jött, hogy itt valamely 
hadvezér csapataiban új szolgálatot vállaljon. 
Néhány rapig Csáky gróf főispán vendégszere­
tét élvezve, egy ott időző császári tiszt felismerte 
s értesíté a grófot, hogy a jövevény a hires svéd 
lovas-vezér. Iratait átkutatták, minek pedig az 
volt az eredménye, hogy mint kémet elfogták. 
De a grófné német komornája, kinek kegyét 
Derfrlingernek rövid ottléte alatt sikerült meg­
nyernie, éjnek idején visszacsente az idegen 
férfi lefoglalt iratait a gróf asztalfiából, átadta 
neki s kieresztette a kastélyból. 

Nagy-Várad vidékén szegénylegények támad­
tak rá s mindenéből kifosztották; éhesen és ron­
gyosan érkezett Élesdre, hol Bárdos Mihály 
szabómesternél menedékhelyet talált. Itt három 
hétig, mint szabólegény dolgozott s innen is női 
kegy segítette tovább. A majsztram csinos fele­
sége ugyanis beleszeretett a daliás külsejű, 
titokzatos idegenbe s faggatásaira az «új legény» 
kilétét megtudva, útiköltséggel látta el Derfflin­
gert, érzékenyen elbúcsúzva tőle. Derfflinger 
később nagy pénzajándékot küldött Bárdosak­
nak, úgy hogy Nagy-Váradra költöztek, hol 
házat vettek. 

Több más kaland után végre megérkezett 
Bákóczi Györgyhöz, ki a legszivélyesebben 
fogadta. Midőn Erdélyben Derfflinger titkos 
missziójának czélját megtudták, ő lett az udvar 
és az arisztokráczia legünnepeltebb embere. 
A Ehédeyek, Wesselényiek, Bethlenek, Tolda-
laghyak, stb. főúri családok vetekedtek meg-
vendégelésében és a sok előkelő úrasszony 
és hajadon egyike sem sejtette benne a volt 
szabólegényt, midőn a finom modorú, bizonyos 
büszke tartózkodást tanúsító idegen leventével 
társalogtak vagy tánczra perdültek. 

Teljes sikerrel fejezvén be küldetését, ugyan­
azon utón, melyen jött, vissza is tért a svéd 
főhadiszállásra, épen jókor, hogy a győztes lip­
csei csatában részt vegyen. Mint e győzelem és 
az erdélyi szövetség hírvivője Svédországba 
utazva, a királynő őt tábornokká nevezte ki. 

Később Morvaországban harczolva, a polgá­
rok által makacsul védelmezett Leipnik várost 
bevette és keményen megsarczolta. Titkos ellen­
ségei rágalmazása annyira elkeserítette, hogy 
a békekötés után a svéd seregből kilépett és fele­
sége brandenburgi birtokán vagy Berlinben 
tartózkodott, mig 1654-ben a brandenburgi 
hadseregbe lépett. 

Mint a brandenburgi hadsereg tábornoka az 
1656-iki lengyel hadjáratban ostrommal vette 
be az erős primentri monostort és Bomst váro­
sát, mely fegyvertettekért a nagy választófeje­
delem lovasgenerálissá és titkos haditanácso­
sává nevezte ki. Nem sokára egykori bajtársai­
val, a svédekkel állott szemben, tönkre verve 
hadseregüket. 1658-ban tábornagy lett, 1674-ben 
a német birodalmi báróságot nyerte el. A má­
sodik svéd hadjáratban vakmerőn megrohanta 
az ellent, kiverte Bathenow városból s a Ha-
vel hídjáról a vízbe szorította a svédeket, lehe­
tővé téve ez által a híres győzelmet Fehrbellin-
nél, melyet a Linum melletti homokdombok 
ügyes megszállásával el is döntött. 1676-ban 
Wollgastnál újból megverte a svédeket. Stettin 
bevétele után Pomeránia helytartója s a porosz 
(brandenburgi) sereg fővezére lett. Aggkora 
daczára még az 1678-iki háborúba is követte 
urát, bevette Bügen szigetét, és zászlóval a 
kezében az elsők közül volt, kik az ellenség 
ágyúzása közt partra szállottak; kikergette a 



372 VASÁÉNAK ÚJSÁG. 22 . SZÁM. 1892. x x x i x . ÉVFOLYAM. 

svédeket Stralzundból, 9000 emberrel és 30 
ágyúval szánokon kelt át a befagyott «kúri és 
fries»-öblön, Tilzitnél pedig döntő győzelmet 
aratott. Ez volt a hajdani szabólegény utolsó 
fegyvertette. 

Korának) mystikus szelleméhez képest ő is 
babonás ember volt. Halálos ágyán meghagyta 
környezetének, hogy koporsójába gyüszüt és 

A szabóczéh méltán lehet büszke a kebeléből 
kikerült e jeles fiára, ki a XVII. század egyik 
leghíresebb hadvezére lett, noha igaz is, hogy a 
szabólegényböl lovas generálissá és báróvá lett 
hős férfi történetéből nem következtethetjük, 
hogy az olló és vasaló minden derék bajnokában 
egy-egy hadverö hős lappang. 

MARCZIÁNYI GYÖRGY. 

látszólag hűséges támogatója, Giolűti fordult 
ellene a döntő pillanatban. 

Sokáig emlékezetes napja lesz az olasz parla­
mentnek máj. 5-ike, a mikor Giolitti felsorolta 
vádpontjait a Eudini- kormány pénzügyi politi­
kája ellen. És a ház leszavazta a kormányelnököt. 
Halotti csendben emelkedett most fel Eudini és 
közölte a házzal, hogy jelentést fog tenni a 
királynak s holnap közli a továbbiakat. 

Milyen más jelenet volt az, a mikor ő adta 

KERESZTESSY RÉGI VÍVÓTERME A ZÖLDFA-UTCZAI MOCSONYI HÁZ ELSŐ EMELETÉN . 

KERESZTESSY JELENLEGI VÍVÓTERME SAJÁT HAZÁBAN. 

czernával ellátott tűt tenni ne felejtsenek, hogy 
abban az esetben, ha a túlvilágra menetelése 
közben netán valami hiba esnék uniformisán, 
azt rögtön helyrehozhassa *mert a nagy 
rapportnál^kifogástalamd akar jelentkezni a 
hadak legfőbb urának szent színe előtt*. 

Egyetlen fia maradt: Derfflinger Frigyes báró, 
ki 1754-ben, mint porosz altábornagy halt 
meg. Sírboltjában megfordítva akasztották fel az 
apja által nyert bárói czímert, mert vele az új 
nemzetség kihalt. 

GIOLITTI, 
AZ ÚJ OLASZ MINISZTERELNÖK. 

Az olasz földön egészen sajátszerű módon 
támasztják és intézik el mostanában a minisz­
terválságokat. A forma egészen a parlamenta­
rizmus formája, mert Eobüant, Depretis, Crispi, 
Eudini mind a képviselőházban, szavazásnál 
bukott meg; de a módszer különben hamisítat­
lanul olaszos. Depretist párthíve, Crispi buk­
tatta meg; Crispit volt tanítványa és híve, 
Eudini ütötte ki a nyeregből, s Eudininak egyik 

meg a kegyelemdöfést Crispi kormányának. Lán­
goló filippikát mondott és elkeseredetten dör­
mögte a miniszterelnöknek: «Szégyelje magát!» 
Az egész képviselőház háborgott és Eudini oly 
vad, oly féktelen volt, hogy barátainak kellett őt 
mérsékelni. 

Most már leszédült ő is a hatalom polczáról, s 
a heves vérű szicziliai helyét a számító és nyu­
godtabb piemonti foglalta el. 

Giolittinak régi szerelme a miniszterelnöki 
szék, de bizonyára maga sem hitte volna, hogy 
ilyen hamar eléri. Aránylag fiatal ember, mind­
össze ötven éves. Cavour óta nem volt olyan fia-
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ial miniszterelnöke Olasz­
országnak. De hát Um-
berto király alkotmányos 
fejedelem. Giolitti volt, 
a ki a kormányát meg­
buktatta; nos hát, mu­
tassa meg már most, 
hogy mit tud? 

Azok, a kik ellenségei 
•AZ új kormánynak, azt 
mondják, hogy Giolitti 
nagyon is középszerű 
tehetség s eddigi műkö­
désével nem mutatta meg 
hogy nagyot is tud pro­
dukálni. Mint a kincstári 
ügyek minisztere azt a 
nagy hibát követte el, 
hogy tizenhét millió fo­
rintot akart megtakarí­
tani ott, a hol nem lehe­
tett, s ő idézte föl ezzel 
a munka nélkül maradt 
római építő munkások 
legutóbbi zavargásait. Ez 
inkább ügyesen csopor­
tosított, mint alapos vá­
dakkal szemben a tény 
az, hogy Giolitti, közön­
séges származása daczá­
ra, egyesegyedül kitűnő 
tulajdonságai által, már 
fiatal korában, a mikor 
mások még első szárny­
próbálgatásaikat teszik a 
közéletben, példátlanul 
fényes tisztviselői pályát 
futott meg. 

Pedig származása na­
gyon egyszerű volt, s nem 
családi összeköttetései 
emelték magasra. 1842 
október 27-én született 
Mondoviban, Piemont-
nak Cuneo nevű tarto­
mányában. Atyja egysze­
rű bírósági tisztviselő 
volt és korán áiván 
hagyta. A fiatal Giolotti 
nagy ambiczióval vetette 
magát tanulmányaira és 
1864-ben már a jogtu­
dományok doktorává 

avatták a turini egyete­
men. A tisztviselői pá­
lyára lépett s olyany-
nyira kitüntette magát, 

Kimnach László rajza 

KLAPKA TÁBORNOK HAMVAINAK SÍRBA TÉTELE A KEREPESI-UTI TEMETŐBEN. 

választotta meg először 
képviselőjévé szülőföldje, 
Cuneo, melyet általában 
éjszaki Olaszország Ab-
derájának szoktak ne­
vezni. 

Tiz évi képviselői pá­
lyáján is olyan óriás lép­
tekkel haladt előre, mint 
tisztviselő korában, örö­
mére a cuneobelieknek, 
kik hívek maradtak hozzá 
és mindig büszkék vol­
tak reá, hogy földijöknek 
nevezhették. Mint a költ­
ségvetési bizottság tagja, 
elég hamar bizonyos te­
kintélyt szerzett, mint 
éles hangú bírálója Mag-
liani akkori pénzügymi­
niszternek. Abban az 
időben mutatkoztak első 
jelei az olasz pénzügyek 
hanyatlásának, s így Gio­
litti épen a legalkalma­
sabb időben kezdette 
meg szereplését. Hogy 
tehetségeiről a gyakor­
lat terén is bizonyságot 
tehessen, Crispi 1889 
márczius havában kincs­
tári miniszterré nevez­
tette ki. Kevéssel ezután, 
1890 november 19-én 
történt, hogy Siesmit-
Dodának, gyanús poli­
tikai magatartása miatt, 
meg kellett válni a pénz­
ügyi tárczától. Giolitti 
átvette a pénzügymi­
nisztérium vezetését is, 
de ugyanez év november 
9-én már elfogadta a 
király az ő lemondását 
is. Finali közmunkaügyi 
miniszterrel támadt kon­
fliktusa volt oka buká­
sának. Takarékoskodni, 
redukálni akart és az 
1891/92-iki év költség­
vetésének százmilliónyi 
deficzitjét többek közt 
a közmunkaügyi budget 
már említett 17 milliós 
redukcziójával akarta ki­
sebbíteni. Az elégtétel 
nem késett sokáig s Gio-

KLAPKA TÁBORNOK TEMETÉSE. — A gyászmenet a Kerepesi-úton. Dr. Balló Géza pillanatnyi lölrétele. 

liogy 24 éves korában már helyettes állani-
ügyészszé nevezték ki. A «Fischietto» czimü 
élczlapban akkortájban jelent meg első torz-
képe, mely csecsemőnek mutatja be, a ki daj­
kája öléből intézi hivatalának teendőit. 

Azóta is folyton és rohamosan emelkedett. Sella 
pénzügyminiszter ismerte föl először a gazdasági 
és pénzügyi pályára való kitűnő tehetségeit s reá­
vette, hogy szakítson az igazságügyi szolgálattal 
•és lépjen be az adóügyi kormányzatba. Depretis, 

a mikor 1876-ban az ügyek élére állt, Giolittit 
az adóügyek, főigazgatójává nevezte ki. De a 
fiatal tehetség nem fért meg Siesmit-Doda pénz­
ügyminiszterrel. Depretis nem akarta, hogy te­
hetségei kárba veszszenek, az állami főszámvevő­
szék főtitkárává tette. De mert ebben a minősé­
gében az összeférhetetlenségi törvénynél fogva 
nem lehetett a képviselőház tagja és Depretis 
meg akarta nyitni számára a parlamenti pályát 
is, 1882-ben kinevezte államtanácsossá. Ekkor 

litti egyike volt azoknak, a kik Crispit meg­
buktatták. 

A Eudini-korszakban már ismét előtérbe nyo­
mult, mint a pénzügyek hivatott kritikusa és 
vezére a baloldali czentrum piemonti csoport­
jainak, mely a kormány egyik erőssége volt. 
Noha már ekkor is erős volt ellene a gyanú, 
hogy Nicoterával és Zanardellivel a kormány 
megbuktatására törekszik, nyíltan minden fon-
tosabb kérdésben Eudinit támogatta s 1891 
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deczember 7-én a belügyi és egyházi politika 
kérdésében, 20-án a védvámok ügyében határo­
rozott párthivének mutatkozott. De már 1892 
márczius 16-án, a mikor az 1891/92-iki budget 
korrekcziója került szőnyegre, megérezte a vál­
ság szelét és más hangot váltott. A kormány 
barátjának szavaiba belevegyült az óva intő 
politikus szózata is. 

Mindenki természetesnek találta, hogy Bu-
dini a húsvétkor kiélesedett válság idejében 
Giolittira vetette szemét. De ez nyilván nem 
érzett reá hajlandóságot, hogy bukófélben levő 
minisztériumba lépjen és koczkára tegye politi­
kai jövőjét. Visszautasította a pénzügyi tárczát; 
aztán néhány napi várakozás után megragadta 
a jó alkalmat, megbuktatta Eudinit és maga 
vette kezébe az új kormány megalakítását. 

Ha a mostani viszonyok közt szerencse Olasz­
ország miniszterelnökének lenni, akkor el lehet 
mondani Giolittira, hogy szerencsés közpályát 
futott meg. Tiz esztendei parlamenti működés 
után, elég fiatalon a kormány élére kerülni, oly 
időkben, a mikor a közvélemény elsőrangú 
tehetségek érvényesülését követeli: ez minden­
esetre oly bizalom, a mire alig lehet közönséges 
mértéket alkalmazni. Eövid idő múlva minden­
esetre megválik, hogy Olaszország új minisz­
terelnöke beváltja-e azokat a várakozásokat, 
melyeket hazája és a hármas szövetség hozzája 
köt, vagy azoknak lesz-e igazsága, a kik azt 
mondják, hogy rövid életű lesz a hatalom pol-
czán s a becsvágyó piemonti mihamarább kény­
telen lesz helyet csinálni a még becsvágyóbb 
szicziliainak : Crispinek. 

Álljon itt még egynéhány vonás Giolitti 
egyéniségéről. 

Az új miniszterelnök egyik legimpozánsabb 
termetű tagja az olasz parlamentnek. Való­
ságos óriás. Nagy sportember s a hegymászás­
ban ritkítja párját. Sokszor napokig mász­
kál Piemont havasai közt s nem visz magával 
egyebet, mint egy darab száraz kenyeret és 
sajtot. Hegymászó bravúrjairól valóságos legen­
dák keringenek Cuneóban. 

Nagyon egyszerű életű ember. S e tekintetben 
épen nem hasonlítható Crispihez, a ki nagy 
lábon élt már mint ügyvéd s még fényűzőbb 
volt a miniszterelnöki széken. Giolitti egészen 
Lanza és Depretis nyomdokain jár. Lanza sze­
génye a halt meg, Depretis csekély vagyonkát 
hagyott. Giolittiban is sok a patriarkhális vonás. 
Boldog családi életet él feleségével és két leá­
nyával. 

Beszédei rövidek és magvasak. Páthosz nincs 
bennök. Csak nemrég is a legnagyobb nyugodt­
sággal tette azt a programmszerüen hangzó ki­
jelentést, hogy «egy kormány soha se mondja, 
hogy nem fog új adókat kérni.» — 11. — 

AZ 1892-KI NAGY H Á B O R Ú . 
— Jövendölés. — 

A fentebbi ez ím alatt a Londonban megjelenő «Black 
and Whitei (tFekete és fehér») czímű angol képes heti­
lap érdekesen és ritka katonai szakavatottsággal irja le 
a jövendő, 1892-ki nagy háborút, a mint ez a szerző fel­
fogása szerint valószínűleg le fog folyni. E nagy háború 
előzményeit s előrelátható eseményeit a szerző úgy irja 
le, mintha már megtörténtek volna s mint azt katonai 
és politikai szakemberek, a nemzetközi politika, vala­
mint a hadászat terén jól ismert tekintélyek elképzelik 

és valószínűnek tartják. 

Befejező közlemény. 
Lengyelország felszabadítása. 

London. 
Azon nagy csaták óta, melyek az orosz had­

sereg visszavonulásával végződtek, nagy fontos­
ságú események folytán, a helyzet ismét meg­
változott. Az orosz fővezér, ki magát a túlerő 
ellen nem tarthatta, azon hagyományos politi­
kát követte, melyet vesztett csaták után az 
éjszaki kolosszus mérvadó katonai egyéniségei 
különféle változásokkal igénybe szoktak venni, 
vagyis más szavakkal: a visszavonulást — saját 
hadmiveletá alapjuk feladásával — az ország 
belsejébe kisértik meg. Ezen alkalommal Varsó­
ban és Ivangorodban erős helyőrségeket hagy­
tak hátra, s Brest-Litewski mögé húzódtak visz-
sza. Míg a német sereg Varsó elfoglalását kisérti 
meg, az osztrák-magyar csapatok Ivangorod 

alatt állnak. A német és osztrák-magyar lovas­
ság minden tekintetben túlszárnyalta a szám­
talan kozák ezredeket, s így ezek többé nem 
gátolják az egyesült hadak előrenyomulását. 
Ezenkívül a szövetséges hatalmasságok még egy 
igen fontos lépésre szánták el magukat, melyet 
az egész czivüizált világ örömmel fogadott. 
Ugyanis a lengyel határ átlépése után egy lelkes 
kiáltványban arról értesítették az ország lakos­
ságát, hogy Lengyelországot független állammá 
teendik és Oroszországgal mindaddig békét nem 
kötnek, míg ez Lengyelország függetlenségét 
ünnepélyesen el nem ismeri. A helyreállított 
királyság határai még nincsenek megállapítva, 
de Litvánia valószínűleg azokon belül fog esni. 
Novo-Georgievsk várát a porosz tüzérség az uj 
(Cordite) robbanó anyaggal töltött bombákkal 
néhány óra alatt halomra lőtte, mire az orosz 
helyőrség kapitulált. Varsó bevétele szintén 
csak az idő kérdése. 

Gurko tábornok visszavonulása előtt Haskoff 
tábornokot oly utasítással bízta meg Varsó vé­
delmével, hogy az ellenség közeledtével a város 
polgári lakosait kivétel nélkül kiűzze. Ezt Gurko 
leginkább azért rendelte el, mivel a városban 
sok ezer sebesült katona fekszik, s attól is 
félt, hogy a lakosság zöme a németekkel 
fog tartani. A német vezér eleinte ugyanazt 

GIOLITTI, AZ ÚJ OLASZ MINISZTERELNÖK. 

akarta tenni, mit Frigyes Károly herczeg 1870-
ben Metz ostroma alatt tett, a midőn az ottani 
lakosságot, melyet a franczia parancsnok az 
városból az élelem szűk volta miatt kiutasított, 
a várba visszaszorította. De egyrészről Novo-
Georgievsk eleste, továbbá Vilmos császár hatá­
rozott utasítása nyomán ezen drákói rendszer 
alkalmazása elmaradt, s a kiűzött lakosok nem 
csak szívélyesen fogadtattak, hanem oly helyekre 
szállították őket, hol a háború viszontagságai­
tól menten maradhatnak. Az orosz seregben 
szolgáló lengyel tisztek nagy részben a szövet­
ségesekhez szöktek át, s miután a Bulgáriában 
álló orosz csapatoknál leginkább lengyel tisztek 
szolgálnak, onnan a most alakuló lengyel szabad­
csapatok tiszti keretei bőven kikerülnek. 

Orosz részről már belátták, hogy egyelőre a 
baj csak úgy lesz némileg elhárítható; ha minél 
mélyebben vonulnak vissza az ország belsejébe 
s a Kis-Ázsiában táborozó csapatokat lehetőleg 
szaporítják. Mukthar pasa az orosz túlerő előtt 
lassan vonul vissza, de azért főállodásait meg­
tartotta. 

Az angol sereg mozdulatairól semmit sem 
hallunk, mivel a parancsnok magánleveleket 
nem bocsát ki a csapatok működési köréből, 
hivatalos híreket pedig nem közölnek. 

A német csapatok az utolsó vereségek után 
Metz és Strassburg közt állnak, míg franczia 
részről Belfort alatt egy hatalmas sereg van ösz-
szevonva. 

A francziák hangulata nagyon emelkedett, 
habár már belátták, hogy az orosz szövetségre 

nem igen támaszkodhatnak, és Parisban Len­
gyelország felszabadításának dicsőítését mái-
nem tekintik árulásnak. Német katonai körök­
ben Elzász és Lotharingia visszaadásáról sem­
mit sem akarnak tudni, habár a sereg győz-
hetetlenségi nimbusának elvesztése után az 
eszmével tüzetesebben kellene foglalkozniuk. 
Németországban a nép zöme megunta a háború 
terheit, s ha valami, úgy ezen veszedelmes han­
gulat elterjedése szükségessé fogja tenni a béke 
mielőbbi megkötését. 

Az olasz hadsereg a franczia győzelmek hirére 
nagyon óvatosan viseli magát, nehogy a hadi 
szerencse ellene forduljon. Az egész kontinen­
sen a szélvész előtti csend állott be, adja Isten, 
hogy ezen mielőbb átessünk. 

* 
A francziák Sierra-Leonet elfoglalják. 

A franczia kormány még a háború kitörése 
előtt oda utasította a senegali kormányzót, hogy 
az ott sorakozó franczia hadihajókkal tüstént 
foglaltassa el Sierra-Leonet, mihelyt a hadize­
net hírét megkapta. Miután angol részről Sierra-
Leonéban, tekintettel az egészségtelen éghaj­
latra, nagyon csekély helyőrség tartatott s azt a 
franczia hajóhad parancsnoka a hadizenet első 
napján könnyű szerrel meglephette, az elfogla­
lás úgyszólván minden vérontás nélkül történt 
meg. Üyformán az Indiával és a nyugattal való 
összeköttetést csak Hong-Kong felé tarthatják 
fenn, mely czélra az angol kormány tüstént 
lefoglalta a legjobb és leggyorsabb atlanti gőz­
hajóhat. Ezek segítségével már megtörtént az 
első csapatszállítás Kalkuttába. 

* 
Herat ostroma. 

Indiában az események nem fejlődtek oly 
gyorsan, a mint ezt eleinte gondoltuk. Oroszor­
szág ugyan elég hamar indult India ellen, de-
azért valami komolyabb összeütközésre még 
nem került a sor. Orosz cselszövések mostanáig 
csak Afganisztánban okoztak bajt, a mennyiben 
az ottani emir megöletett s így ideig óráig tartó 
anarkhia állott be. Herat erődéit az oroszok 
meglepetéssel akarták kézrekeríteni, de ez nem 
sikerült, a mennyiben két fiatal angol tiszt 
Craygrove őrnagy és Greekill kapitány a rögtön­
zött védelem élére állottak. Az oroszok most 
csak megfigyelő állást foglaltak el, és az ostrom­
zárt is csak távolról tartják fenn. Egyelőre az 
angol kormány Szent-Pétervárott kijelentette, 
hogy béke-alkudozásokba mindaddig nem fog: 
bocsátkozni, mig csak Afghanistánban egyetlen 
orosz katona lesz. Mindamellett Indiában minél 
több tisztre van szükség s ezeket is majd az új 
utazási vonalon kell oda szállítani. 

Az angol csapatok szállítása a kanadai Pacific-
vasuton. 

(Saját levelezőnktől.) 

Quebeck, június 1. 
A «Teutonic»nevü gőzösön hat nap alatt tettük 

meg az utat Londonból Quebeckbe, s most a 
kanadai Pacific-vasut vonalain Indiába sietünk. 
A csapatok a hajóról egyenesen az indulóház­
ban készen álló vonathoz mentek, mely ez alka­
lommal csak katonaszállításokra lön felszerelve. 
Három vonat, fél órai közökben megérkezésünk 
után, már elindult. Az út Indiába ebben az 
irányban sokkal rövidebb, s e mellett a legény­
ség, valamint a lovak elhelyezése nemcsak a 
gőzösökön, hanem a Pacific-vasuton a lehető 
legjobb és legczélszerübb. 

Vancouver, június 5. 
Az amerikai kontinensen való utazásunkat 

négy nap alatt megtettük. Az ide mellékelt raj­
zokból megláthatja mily kényelmesen utaz­
tunk. A legénység számára elkészített ágyak, 
valamint az élelem megfőzésére berendezett 
konyhák azt mutatták, hogy mai napság 
Amerika a vén Európát ebben a tekintetben is 
teljesen túlszárnyalta. Mindenekben a legna­
gyobb rend és tisztaság, s bár úgyszólván az 
itteni villámvonatok gyorsaságával haladtunk, 
sehol a legkisebb fenakadás vagy zavar sem 
mutatkozott. 

Kalkutta, június 29. 
Vancouverban június 5-én éjfél előtt hajóra 

szállván e pillanatban értünk ide. A mint hal­
lom, Herat ostroma nagyon lassan halad, m i ' 
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Tel az oroszok nehéz ütegeiket csak roppant 
•erőmegfeszítéssel szállíthatták oda. 

A «jövendölést» közlő angol lap czikkei a háború 
folyásáról itt véget érnek. I t t hirtelenül befejeződik a 
«nagy háborún leírása s a legutóbbi számban a háború által 
teremtett képzelt helyzetről, illetőleg a jövendölt nagy 
összekavarodás eredményéről olvasunk tudósítást, ezen 
befejező közleményt a következőkben adjuk: 

Francziaország és Németország. 

1892 deczember 31. 
A nagy háború véget ért. A békekötés előz­

ményei aláírattak. Most már tehát csak azokat 
a változásokat fogjuk felsorolni, melyeket a nagy 
horderejű események a világ különféle részei­
ben előidéztek. Az általános pangás, mely az 
utóbbi nagy harezok után a kontinensen beállott, 
néhány hétig tartott. A kereskedelmi világ össze­
köttetései megszűntek, mert a német kormány 
a távírda vonalait a Visztulától a Eajnáig kezé­
ben tartván, magán sürgönyök továbbítását 
határozottan visszautasította. Senki sem tudta, 
mi történik Közép-Európában, mig csak a fran­
czia sereg Elzász-Lotharingiában való előnyo­
mulása folyamában észre nem vette, hogy az 
előtte álló német hadak száma időközben meg­
kettőztetett. Az olasz sereg újra megkezdte mű­
ködését. Az angol hajóhad, mely a szardíniái 
győzelem után a tengert uralta, a franczia ki­
kötők ostromzárolását erélyesen fentartotta. 

A belga kormány az ország határszélein meg­
figyelő hadtesteket állított fel, hasonlóképen 
Spanyolország is szemmel tartotta a Pyrenék 
szorosait. 

Francziaország anyagilag sokat szenvedett a 
külháboru mozgalmai miatt, s miután tábor­
nokai az elért sikerek felhasználásához nem 
értettek, az elégületlenség Parisból az ország 
többi részeibe is elterjedt. Az ügyek élén álló 
franczia államférfiak attól tartván, hogy vala­
mely hírre vergődött tábornok a hatalmat ma­
gához találja rántani, az elégületlenség terjedését 
nem akadályozták meg, sőt azt kéz alatt még in­
kább szították.Eczélraaprefektek felsőbb utasítás 
nyomán csakis oly hirek és újdonságok közlését 
engedték meg, melyek a közönséget lehangol­
hatták. Azt híresztelték, hogy az elfoglalt két 
tartományban a németek hatszoros túlerővel 
léptek fel s igy a Belfort alatt álló franczia sereg 
veszélyben forog, hogy Oroszország Franczia-
országot elárulta, mivel a német fővezér nem 
lett volna képes Francziaország ellen oly nagy 
erőt kifejteni, ha a czár serege erélyesebben 
föllép. Eleinte csak rebesgették, — de utóbb 
nyíltan beszéltek arról, hogy Francziaország egy­
maga nem léphet fel sikeresen Európa ellen. Ily 
módon egy ujabbi vereség Francziaországot 
tönkre tehetné, legjobb lenne tehát a babérokon 
megpihenni, melyekkel a franczia sereg régi 
katonai hirét ismét helyreállította. A közvéle­
mény tehát egy tisztességes béke megkötését 
nem ellenezte. 

Németországban mindenki a békét óhajtotta. 
Francziaország ellen csak úgy lehetett a vesztett 

és visszavonul, míg az oroszok a középen és az 
állodás bal szárnyához nem nyomultak, a midőn 
aztán az angol csapatok által oldalban megtá­
madva, mulhatlanul veszve lennének. A csel 
teljesen sikerült és az oroszok vereségével vég­
ződött, kik csak akkor vették észre az angol 
tömegeket, midőn két oldalról megtámadva, sem 
előre, sem hátra nem menekülhettek. 

A Kis-Ázsiában szenvedett vereség, valamint 
az ország anyagi kimerültsége a czárt a béke 
megkötésére hajlandóvá tették. Oroszország 
elszigeteltsége most már teljes lett, mert a fran­
cziák némileg kijózanodva, a szövetség fentar-
tásáért többé nem lelkesültek. Oroszország 
sokatakart, és sok helyen lépett akczióba, minek 
következtében sok felé kudarezot vallott. Len­
gyelország visszaállítása Ausztria-Magyarország 
és Németország együttes működése nyomán 
többé nem volt meggátolható. Az új királyság 
mindenesetre tetemesen csökkentené a czár ha­
talmát, ki eleinte a gondolattal sehogy sem 
akart megbarátkozni, de utóbb, különösen a 
franczia-lengyel rokonszenves tüntetések után, 
a bevégzett tény előtt meg fog hajolni. 

csaták után Metz és Strassburg alatt nagyobb 
erőt kifejteni, hogy az orosz határszélen álló 
sereg felét vasúton oda röpítették. E pillanatban 
ezt azért lehetett megtenni, mivel az orosz sereg ! 

cselekvőleg fel nem léphetett. Ugyanis az osztrák 
hadak az újonnan felállított lengyel csapatok­
kal, a román hadsereggel és a bolgárok közre­
működésével most már féken tarthatták az oro­
szokat, ha újból támadólag akartak volna fel­
lépni. Mindamellett Berlinben azon eshetőséget 
is szemmel tartották, hogy orosz részről egy 
nagy erőmegfeszités a háború befejezését hosszú 
időre lehetetlenné tenné. 

Mindezen körülmények figyelembe vétele a 
nagy harcz főszereplőit a béke eszméje iránt 
fogékonynyá tette. 

* 
Anglia és Oroszország. 

Ezen idő alatt Kis-Ázsiában elhatározó ese­
mények fordultak elő. A háború kitörése után a 
török kormány angol mérnökkari tisztek vezetése 
alatt sok ezer munkással helyreállította az Erze-
rum és Trapezunt közti közlekedést. Mukthar 
pasa seregének egy részével e munkákat az orosz 
támadás ellen menten tartotta. A Trapezuntba 
küldött angol csapatok ez előkészületek után 
elég könnyen mozdultak Erzerum felé. Itt az 
orosz vezér újra az 1877-ben elkövetett hibát 
ismételte, a midőn Mukthar pasa ellen indult a 
nélkül, hogy ennek erejét ismerte volna. 
Most, az igaz, az oroszok azzal menthették hi­
bájukat, hogy az angol csapatok megérkezéséről 
értesülve nem voltak, de a hiba azért mégis el 
lön követve. 

A török és az' angol vezér abban állapodtak 
meg, hogy a török sereg mindaddig tért enged 

Anglia szolgálatai. 

A békealkudozások megkezdésekor Anglia 
kijelentette, hogy mindenek előtt Afghanistan 
kiürítését követeli, s azon esetre, ha az orosz 
hadak onnan ki nem vonulnának, a tárgyalá­
sokon részt venni nem fog. Ez által Anglia a 
hármas szövetségnek megbecsülhetetlen szolgá­
latot tett. Jól tudjuk, hogy Oroszország erede­
tileg Bulgáriát támadta meg. Ámde az angol 
hajóhad megjelenése megbénította az oroszok 
erejét, kik nem csak tulajdon hajóhaduktól, ha­
nem minden egyéb összeköttetéseiktől is elvá­
gattak. 

A szardíniái ütközetig az olasz sereg nem 
léphetett volna fel Francziaország ellen, s vi­
szont oly fontos időben, midőn Németország 
minden nélkülözhető katonáját az éjszaki sereg­
től a győzelmes francziák feltartóztatására for­
dította, az olasz támadás nagyban előmozdította 
a hármas szövetség czéljait. 

Az angol hajóhad megjelenése a Balti-tenge­
ren lehetetlenné tette továbbá Dánia együttes 
akczióját Oroszországgal. Mert habár Dánia a 
háború kitörésekor semlegességét ünnepélyesen 
kijelentette,magától értetődik, hogy enyilatkozat 
visszavonása rögtön bekövetkezett volna, mihelyt 
Szent-Pétervárott a dán sereg közreműködését 
a német tengerpartok ellen időszerűnek és szük­
ségesnek találják. 

Mindezen veszélyek az angol hajóhad műkö­
dése által elhárittattak. 

Ily körülmények közt nagyon természetesnek 
találjuk, hogy az angol kormány a béke előleges 
megállapodásai közt első helyen Afghanistan 
kiürítését követelte. Az Indiából örökre kiszo­
rított orosz befolyás ama világrész békéjét nem 
fogja többé háborgatni. 

• AZ 1892-IKI NAGY HÁBORÚ.» ANGOL CSAPATOK SZÁLLÍTÁSA INDIÁBA. (HÁLÓ-KOCSI A KANADAI PACIFIC-VASUTON.) 
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A háború általános hatásai. 
Az 1892-ki nagy háború valami különös vál­

tozást a Franeziaország és Németország közti 
viszonyban nem idézett elő. Franeziaország nem 
számithat többé Oroszország támogatására, mely 
a maga részéről hosszú évek során támadólag 
fel nem léphet. Mindazonáltal a békekötés fölté­
teleibe a sokféle érdekek elágazó követelményeit 
nem lehetett fölvenni, mivel ily módon a béke 
soha sem jöhetett volna létre. Ne feledjük, hogy 
a nagyfontosságú okmány még nincsen aláirva. 

Németország belügyeinek rendezéséhez fogott 
s ehhez hasonló tevékenységet a szövetség többi 
tagjai is ki fognak fejteni, mi egyelőre a világ­
béke helyreállítását hosszú időre biztosítja. 
Vájjon tartós leend-e a béke, ez oly kérdés, mely­
nek megoldását a jövő nemzedék fogja megélni. 
A társadalom minden érdekei a békét óhajtják 
ugyan, de az emberi szenvedélyeket semmiféle 
békeokmány vagy érdek féken nem tarthatja. 

(Vége.)  

MENTŐKÉSZÜLÉK VTLLAMVASUTAK 
SZÁMÁEA. 

Nagy városok forgalmi igényét ma már az 
omnibuszok ki nem elégítik. A ló-erőre beren­
dezett közúti vasutak már inkább megfelelnek a 
czélnak, de semmi kétség, hogy valamint a jövő 
mozgató ereje a villamosság, a villam-erőre 
berendezett közlekedési eszközök gyorsaság, zaj-

ellenállás s annál biztosabban felel meg fölada­
tának a mentőkészülék. Mihelyt valaki a mentő­
készülékre esik, az berendezésénél fogva, mint 
önműködő fék, a kocsit is azonnal megállítja. 

Igaz ugyan, hogy a villám vasutaknál a kere­
kek jelenleg is egy rácsozat által fedvék, ámde 
ez legkevésbbé sem akadályozza a vonatot, 
hogy az elébe került embert halálra gázolja, 
mint azt már, fájdalom, nem egyszer, s csak 
nem rég is a Stáczió-utczában láttuk. A mi igen 
természetes, mert a mostani berendezésnél a 
vonat elé kerülő embert a vonat vasszerkezete 
előbb hátba üti, aztán arczczal a kövezetre 
sújtja és végül még a kiálló kövezeten is meg-

j hengergeti maga előtt, szóval teljesen fölidézi a 
i kerékbetörés borzalmait. 

Mint láttuk, a mentőkészüléknél sokkal ke-
vésbbé érzékeny testrészek (a boka és a test alsó­
része) támadtatnak meg, de ezek sem veszélye­
sen, úgy hogy alkalmazása elé teljes bizalom-
mat nézhetünk. 

Az iránt, hogy a bokában ért embernek ok­
vetlenül a mentőkészülékre kell hanyatlania, 
semmi kétség sem foroghat fönn. Hiszen mind­
nyájan tudjuk, hogy mihelyt a kocsi, melyben 
ülünk, a lovak által hirtelen előre rántatik, tes­
tünknek felső része hátra hanyatlik. Azok, kik 
lóvonatu kocsikban állva utaztak, kétségtelenül 
tapasztalták már, hogy a kocsi hirtelen megin­
dulásánál hátra buktak volna, ha hamarjában 
valamiben meg nem kapaszkodhatnak. 

Teljesen hasonlóan működik a mentőkészülék. 

tetik meg azon czélból, hogy a reá hanyatló test 
ütést vagy rázkódást ne szenvedjen, bb erős 
kaucsuk cső és ec kaucsuk szalag, oly czélból 
nyer alkalmazást, hogy egyrészt a balesetet 
szenvedőnek sarkát minél alantabb érje, másrészt 
testének semmi részét se engedje a készülék alá 
jutni, na ragok föladata a mentőkészüléknek 
alsó részét azon pillanatban leereszteni s a 
kocsit önműködőlég fékezni, mihelyt valaki a 
mentőkészülékre esik. Végül yyyy egy zzzz ru­
gók által kifeszítve tartott szőnyeg, azon rendel­
tetéssel, hogy a reá hanyatló test esését mér­
sékelje. 

A bemutatott mentőkészülék Komáromy Mi­
hály budapesti ügyvéd találmánya, kinek egy 
másik találmánya, — aczél-, kő- és fametszet­
nyomás üvegre, — az 1885-iki országos kiállí­
táson méltó föltűnést idézett elő s «Phőnix» 
nevű írás- és rajz-sokszorosító lapjai országszerte 
elterjedtek. 

EGYVELEG. 
* Egy folyó eltűnése. A Wbitewater folyó, mely 

ezelőtt még kevéssel teli mederben folydogált a csön­
des-tengeri vasút déli ága alatt, közelebb titokzatos 
módon eltűnt, úgy, hogy a medre fenekéig szárazon 
áll. A Wbitewater a Sierra-Madra hegységből eredt s 
a Seven-Palma körött terjedő homokos lapályon folyt 
keresztül ősidők óta. Nem régiben annyira megáradt, 
hogy nemcsak a partja mellékén öntött el mindent, 
hanem azon a helyen, a hol a vasút alatt áthaladt, 
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MENTŐKÉSZÜLÉK VILLAMVASUTAK SZÁMÁRA. 

talanság, tisztaság s a közutak kímélése tekin­
tetében messze fölülmúlják a lóerejü vasutakat. 

A fölsorolt előnyökhöz járul most a rajzunk­
ban bemutatott magyar találmány, mely meg­
adja a villamvasutaknak azt a fölényt, melylyel 
eddig egyetlen közlekedési eszköz sem birt: a 
teljes biztosságot elgázolás által beállható bal­
eset ellen. 

Ha figyelembe veszszük, hogy egészségünk és 
életünk a legnagyobb kincs, s hogy e kincset, 
mint azt a nagy városok baleset-statisztikája 
mutatja, visszatérő pontossággal semmisíti meg 
a mindinkább növekedő járműforgalom : kellő­
leg fogjuk méltányolni e magyar találmány 
fontosságát. 

A találmány mibenlétét elegendöleg megvi­
lágítják a melléKelt rajzok. 

A vülamvasutnak, a haladás irányára néző 
homlokára akasztatik a mentőkészülék, mely 
kaucsuk-lemezekből és csövekből van alkotva s 
alsó kiálló része csaknem a földet éri. 

Ha a vonat elé ember kerül, a készülék leg­
alsó kiálló része bokában fogja őt érni és a tehe­
tetlenség törvényénél fogva a párna-puhaságu 
mentő készülékre fog hanyatlani, úgy, hogy 
még zúzódást sem szenvedhet s annál kevésbbé 
vesztheti életét. 

Meglehet, hogy a vonat az így elbuktatott, — 
de nem elgázolt embert még néhány méternyire 
mintegy ülő helyzetben maga előtt fogja tolni, 
nehogy tehát a tovahurczolás közben a kiálló 
kövek horzsolást idézzenek elő, szükséges, hogy 
a villamvasut sinközei a kocsi szélességének 
megfelelőleg aszfalttal burkoltassanak. 

E berendezés azért is elengedhetlen, mert 
minél simább a talaj, annál kisebb leend az 

A mi pedig az esést, illetve az aláhanyatló 
testnek a mentőkészülékkel való összeütközé-

I sét illeti, hát e részben szintén nem lehet semmi 
l okunk aggodalomra, mert tudjuk, hogy a tűz-
| oltók kifeszített ponyvákkal fogják föl azon sze-
i rencsétleneket, kiknek fejük felett a ház égs 
i más menekvés nem nyilik, mint a magasból 

való leugrás. 
Az a test, mely például a hatodik emeletről 

esik a tűzoltók ponyvájába, egy másodpercz-
ben húsz méter sebességgel halad; ellenben a 
budapesti városi vülamvonat másodperczenként 
három métert sem halad. 

Tehát a tűz elől ugrás által menekülő körülbe­
lül kétszer akkora erővel ütközik a kifeszített 
ponyvába, mint a mentőkészülék által elütött 
egyén a mentőkészülék légpárnázatába, s ha 
baja nem történhetik amannak, még kevésbbé 
történhetik — természetszerűleg — emennek, 
és ezt teljesen biztosra vehetjük, kivált, ha még 
szem előtt tartjuk, hogy a mentőponyvát mereven 
kifeszítve kell az aláeső elé tartani, mig ellen­
ben a leirt vasúti mentőkészüléknél lehető­
leg ruganyos, puha párnázat fogja föl a reá 
hanyatlót. 

Egyébként a megejtett próbák mindenben 
megerősítették ezen elméleti föltevéseket s 
reméljük, hogy rövid idő múlva a nagy közön­
ségnek is alkalma nyilik majd erről meggyőző­
dést szerezni. 

A bemutatott ábrákhoz kevés megjegyezni 
valónk van. Az A-val jelzett ábra a mentőkészülék 
alkalmazásának tervét mutatja. 

A B ábránál rr horgok a készüléknek a ko­
csira való fölakasztására szolgálnak, aobx kau­
csuk légpárnázat, mely qq nyilason léggel töl-

magát a vasiitat is elrombolta nagy darabon. Nem 
sokkal azután megint apadni kezdett s végre elapadt 
annyira, hogy ma az egész folyónak csak hűlt 
helye van. 

:! Új sós tó. Az a sós tó, mely tavaly a Colorado 
áradásától keletkezett, folyvást növekedik, annyival 
inkább, mivel nem régiben a Gila és a Colorado 
újabb kiöntései is belefutottak. A tó kiterjedése 
jelenleg 140 négyszög-mérföld (spanyol mérföldet 
értve), s tekintve, hogy annak a nagy üstvölgynek, 
melyet elleojatt, semerre sincs levezető nyilasa, való­
színű, hogp még növekedni is fog. 

* Fonográfból álló zenekart alkalmaztak nem­
rég Menlo-Parkban, hol Edison neje adott bált. Elég 
jól hangzott a zene, de még sem volt oly zajos, mint 
a czigány zenekar. 

* Az anyósok ellen. Egy tudós ethnografus számí­
tása szerint jelenleg mintegy 70 oly nép van, kiknél a 
vallásos jellegű ősi szokás egyenesen megtiltja, hogy a 
feleség rokonai a férjjel és a férfi rokonai a feleséggel 
valaha érintkezzenek. 

* Mazeppa sírját fölfedezték egy galaczi templom 
főoltára alatt, a hol görög nyelven a márványlapra 
följegyezték a híres kozák hetman rövid életrajzát, 
ki tudvalevőleg a pultavai csata után Oroszországból 
elmenekült. 

* Hal kenyér. Az Ural vidékén némely halfajból 
megsózva és kiszárítva liszt alakú tömeget tudnak 
készíteni, s az ebből előállított kenyér állítólag igen 
tápláló. A pépből egy kis zöldséggel jó levest készí­
tenek, de azonkívül burgonya-, zab- és korpa-keverék­
kel az állatok etetésénél is használják. 

* A mesterséges eső készítését teljesen kétségbe 
vonni nem lehet, a robbantásoknak tagadhatlanúl 
van hatásuk, de előállításuk még igen költséges. 
Egy záporeső előállítása egy angol lap szerint 21,000 
dollárba, azaz majdnem 50,000 forintba kerül. 
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ARANYMENYEGZŐ A DÁN KIRÁLYI 

CSALÁDBAN. 

Ritka ünnep a királyi családok körében az 
aranymenyegző, s még ritkább az oly királyi 
családnál, mely épen családi összeköttetésénél 
fogva egész Európában a legelőkelőbbek közé 
tartozik. Nem csoda annálfogva, ha a kis Dánia 
uralkodójának családi ünnepét általában jelen­
tékeny eseménynek tekintik. Az öreg IX. Ke-
resztély dán király tudvalevőleg apósa az orosz 
czárnak és a walesi herczegnek, tehát a föld­
gömb két legnagyobb birodalma tényleges és 
leendő uralkodójával áll szoro3 összeköttetés­
ben, ezen kivül igen közel rokonai a svéd és 
görög királyi családok, az orleansi herczegek s 
számos német fejedelem. 

Az ünneplő dán király 1818 ápr. 8-án szüle­
tett s születésekor senki sem gondolta volna, 
hogy ily tekintélyes állásra fog jutni, mivel 
csak Schleswig-Holstein-Sonder-
burg- Glücksburg Vilmos herczeg­
nek volt harmadik fia s így az ural­
kodó-család mellékágából szárma­
zott, anyja Hessen-Casseli Luiza 
herczegnő volt, szintén nem kiváló 
uralkodói családból. Neje, ki hét 
hónappal idősebb is nála (1817 
szept. 7-én született) s kivel 24 éves 
korában kelt össze, Vilmos hes-
sen-casseli őrgróf Luiza nevű leá­
nya, szintén nem volt kiváló ural­
kodói családból. Házasságuknak 
első éveit csakugyan nagyon egy­
szerűen töltötték el s csak 1848 
után, midőn Schleswig-Holstein 
herczegség és Dániaközött viszály­
kodások támadtak, merült fel elő­
ször IX. Keresztély neve, mint 
esetleges dán trónörökösé, mivel 
az akkori dán királynak, VII. Fri­
gyesnek örököse utódok nélkül ma­
radt. A viszálykodás több évig tar­
tott, mig végre Keresztély trónörö­
kösödésijogát elismerték s VH. Fri­
gyes halála után (1863) az addig 
igen szerény anyagi viszonyok kö­
zött élt herczeg egyszerre király 
lett. 

Ugyanez az év lényeges családi 
összeköttetéseket is teremtett az 
új királyi párnak. Legelőször leg­
idősebb leányuk, Alexandra her­
czegnő kelt össze a walesi herczeg-
gel, három hónap múlva második 
fiukat, Györgyöt, Görögország ki­
rályává választották s csakhamar 
azután második leányuk, Dagmar 
herczegnő is menyasszony lett, 
az orosz trónörökös jegyezte el, ki 
azonban még egybekelésük előtt 
elhunyt s menyasszonyát fivére, a 
mostani czár, vette el. Nagyon 
nevezetes azonban az 1863-ik év 
a most jubiláló királyra nézve 
más tekintetben is. Trónraléptekor 
rögtön örökösödési igényeket támasztott Schles­
wig- Holsteinra Frigyes augustenburgi herczeg s 
háborút indított az új király ellen, mely hábo­
rúban tudvalevőleg a poroszok és a még akkor 
abszolutisztikus jellegű Ausztria is részt vettek s 
a kis Dániától csakugyan sikerült Schleswig 
herczegséget elvenni, mely most Poroszország 
tulajdona. 

Az aranylakodalmat ülő párnak hat gyer­
meke és 25 élő unokája van. Leányai s részben 
unokái is hires szépségek. A trónörökös, Frigyes 
Keresztély Vilmos Károly herczeg, 48 éves szép 
férfi, ki atyja távollétében már egy párszor az 
ország kormányzója is volt, igen művelt ember, ! 
ki sok nyelven beszél. 1869-ben nősült, neje ' 
XV. Károly volt svéd király egyetlen leánya, I 
van 4 fiuk és 3 leányuk, melyek 5—21 év közt 
vannak, két legidősebb fia, Keresztély és Károly 
már katonák, az ifjabb a tengerészetnél szolgál. 
A walesi herczeg, a görög király és az orosz 
czárné után következik a testvérek között Thyra ! 
herczegnő, a Cumberlandi herczeg neje s a leg- I 
fiatalabb Waldemar herczeg, ki Chartres herczeg 
legidősebb leányát, Mária herczegnőt vette el s j 
így az Orleans-család tagja lett 

A dán királyi család e fényes összeköttetések j 
daczára nagyon egyszerű polgári életet folytat. ' 

A leányok régebben maguk készítették ruháikat 
és kalapjaikat, s jelenleg is igen falusiasán él 
együtt az egész család Fredensborg nyári kas­
télyban, Kopenhágától távol, a hol különösen 
az orosz czár igen gyakran szokott tartózkodni 
s állítólag egészen kedélyes életet él rokonai 
körében. 

A jelen jubileumot nagyon kellemetlenül za­
varta meg az a körülmény, hogy az ünneplő 
házaspárnak rövid idő alatt két felnőtt unokája 
halt meg: a walesi herczeg idősebb fia, a leendő 
angol trónörökös, és a fiatal Pál orosz nngyher-
czeg. Mindamellett a családi ünnepre a walesiher-
czeg kivételével mindannyian összejöttek, s a dán 
nép ezt a ritka alkalmat nagy ünnepiességekkel 
ülte meg. IX. Keresztély különben is általában 
tisztelt alkotmányos uralkodó, ki népe jóllétéért 
sokat tett, mig neje különösen az emberbaráti 
nevelő-intézetek érdekében működött buzgón a 
a zene terjesztése körül, melynek szenvedélyes 
müvelője, szerzett érdemeket. A családi ünne-

IX. KERESZTÉLY DÁN KIRÁLY ÉS NEJE. 

pet ily formán a kis dán nemzet is valódi nem­
zeti ünnepnek tekinti. 

A MŰVÉSZ-ESTÉLY. 
A budapesti művészek, támogatva a mübará-

tok egyesülete által, a folyó hó 23-án felejthe­
tetlen kedves estét szereztek a főváros előkelő 
és szépért lelkesülő közönségének. 

A Bajza-utczának az Andrássy-út baloldalán 
fekvő részében, az epreskertnek nevezett terüle­
ten áll a m. kir. mester-iskola, hol festőink 
Benczúr és szobrászaink Stróbl vezetése alatt 
képezik magukat. A festő- és szobrász-műterme­
ket közel egy hold kiterjedésű szép park veszi 
körül. E helyen folyt le a művészek fényes ün­
nepélye. 

Az estély védnökségét gr. Dessewffy Aurélné, 
Károlyi Pálma grófnő vállalta magára. Körülötte 
csoportosultak azután művészeink s főrangú 
hölgyeink és ifjú főuraink gárdája, hogy a fel­
vidéki ínségesek fölsegélését tűzve ki czélul, 
mentül nagyobb eredményt érhessenek el. 

A művészek rendező-bizottsága élén Feszty 
Árpád buzgólkodott, 8 rajta kivül tevéke­
nyen működtek közre Zala György, Stróbl 

Alajos, Telepi Károly, Ujváry Ignácz, Kimnach 
László, Jendrassik Jenő, Stetka Gyula, Kacziány 
Ödön, Horti Pál, Mesterházy Kálmán, Nád-
ler Róbert, Tolnay Ákos, Pállya Czelesztin, Nagy 
Lázár, körülöttük csoportosultak azután a fiatal 
művész-növendékek, Benczúr és a minta-rajz­
tanoda tanítványai, Stróbl szobrász-növendékei, 
úgy, hogy közel száz művész keze dolgozott 
hetek óta az ünnepély előkészítésén, dr. Szend-
rei János, a mübarátok körének titkára, pedig 
az administraczionális ügyeket vezette. 

És valóban meg is volt az eredménye ez óriási 
erőfeszítésnek. A nagyközönség izgatottan várta 
az ünnepély napját, s mikor elérkezett az esti 
8 óra, fogat fogat után robogott a Bajza-utczába 
s a kíváncsi néző közönség oly tömegben özön-
lötte körül a kert kerítéseit, hogy a rendőrség 
csak erőfeszítéssel tudta a rendet fentartani. 

A kert csakhamar megtelt előkelő közönség­
gel. Ott voltak József Ágost és László főhercze-
gek, továbbá Szapáry Gyula miniszterelnök 

egész családjával, több miniszter 
s a Budapesten időző egész mág­
nás-világ s azonkívül a főváros 
minden előkelő köre, közöttük te­
mérdek szép nő, mindannyian 
ragyogó öltözetekben s igen sokan 
kosztümben. 

A közönség a belépés perczétől 
kezdve el volt ragadtatva, meg­
bűvölve, s valóban egy tündér­
ország lehet csak oly szép, a 
minő ez este e kert volt. 

A bejáratnál hatalmas egyip­
tomi templom-kapuzat állott, egy 
barlangon át vezetve a kert belse­
jébe. E kapuzat két oldalán két 
roppant sárkány tekerődzött, kí­
gyózó testükkel a fák koronája 
közül ereszkedve alá; roppant 
kék és zöld szemeikből vakító vil-
lamfény áradt. A két alak plaszti­
kai szempontból is rendkívül 
figyelemre méltó munka, mely első 
sorban Pállya Czelesztint, Ujváry 
és Jendrassik művészeket dicsérte 
mesteréül. 

A kertbe érve, balkézről állott 
a ruhatár «Zálogház" felirattal, 
hol a betett kábátokról valóságos 
zálogezédulákat adtak. Sok nagy úr 
bizonyára most élvezte legelőször 
ezt-a-mulatságot. 

Mindig balra haladva, egy húsz 
méter hosszú remek épület elé 
érünk, melyre három oldalról szé 
les lépcsőzet vezet fel. Olasz stylü 
oszlopos loggiája fölött vörös se­
lyem függönyök voltak kifeszítve, 
s nemzeti színű lobogókat lenge­
tett az esti szellő. Homlokzata teli 

lampiónokkal, virágfüzérekkel, 
aranyozott angyal-alakokkal s mü-
vész-czímerekkel. De még elraga­
dóbb látvány belseje, hol vakító 
villamfény-árban úszva, drága 

keleti szőnyegek, faragott ritka bútorok s egész 
pálmaerdő között Budapest legszebb hölgyei fog­
laltak helyet, kivétel nélkül mind szebbnél-szebb 
kosztümökben. Közepén két aranyozott géniusz-
szal épített hatalmas trón áll, melyen egy bizanti 
császárné jelmezében ül gróf Ándrássy Tiva-
darné, ruháján egy vagyont érő régi ékszer­
rel. Trónja előtt állanak két oldalt gróf Pejacse-
vich Jolán és Feszty Árpádné Jókai Róza tel­
jesen korhű, antik, görög öltözetben, úgy, hogy a 
a mythikus régi görög világ való alakjait véltük 
magunk előtt láthatni. Tovább menve, gróf 
Ándrássy Gézánét, gróf Ándrássy Sándornét, 
gr. Berchtold Charlotte-ot, Bakonyi Klárát, Beth­
len András grófnét, Dessewffy Rolla grófnőt, 
Eszterházy Miklósné grófnét, gróf Forgách Ró­
nát, Hegyi Arankát, gróf Hunyady Irmát, gróf 
Károlyi Melindát láttuk érdekesnél érdekesebb 
különös öltözetekben, valamint tovább Lechner 
Irmát, gróf Lónyay Margitot, Paulay Edénét, 
báró Révay Rózát, gróf Ráday Jeniét, gróf 
Sennyei Miczit, gróf Széchenyi Alicét, gróf Szé­
chenyi Paulát, Szemere Attílánét, gróf Teleki 
Gyulánét, Végh Rónát, a Zichy grófnőket, stb. 
stb. Ez úrhölgyeket a legváltozatosabb öltöze­
tekben lehetett itt látni. Egyik alföldi magyar 
leánynak, másik szerb menyecskének, a hárma-
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dik török nőnek, ismét mások khinai, japáni 
nőknek, hajporozott múltszázadi franczia dá­
máknak, stb. voltak öltözve. 

A rendező művészek s dr. Szendrei János és 
Szemere Attila ragyogó múlt századbeli franczia 
kosztümöket viseltek, mig a főúri bizottság tag­
jai aranygombos kék frakkot s fehér czilindert 
hordtak. Mindegyik rendező kezében nagy ele­
fántcsont-gombos piros pálcza volt, mint ren­
dező jelvény. 

Az uri bizottság tagjai között ott voltak 
gr. Andrássy Tivadar, gr. Andrássy Gyula és 
Géza, ifj. báró Edelsheim-Gyulay Lipót, gr. Ha-
dik-Barkóczy Endre, gr. Hunyady József, gr. Ka­
rácsonyi Jenő, b. Eévay Gyula és Simon, gr. Sza-
páry György és Pál, gr. Széchenyi Bertalan, 
gr. Zichy Béla és Aladár, stb. 

A műcsarnok, hogy teljesen megfeleljen ne­
vének, meg volt rakva a magyar művészek által 
ajándékozott festményekkel és szobrokkal, me­
lyeket a felvidéki ínségesek számára ajánlottak 
fel. A kosztümös főrangú hölgyek e képek árvere­
zését kezdték meg s csakhamar több ezer forint 
gyűlt be az elárverezett kéjíekért; a megmarad­
takat ki fogják sorsolni. 

Munkácsy Mihálynak nem lévén ideje mái-
képet festeni, egy utalványt küldött, melynek 

menyecskék nyilt tűzhelyen sütötték a ropogós 
malacz pecsenyét s amúgy ketté vágott fehér 
czipóra téve szolgáltak föl. Komáromból érkezett 
gazdák is voltak jelen a kerti ünnepélyen, ezüst­
gombos díszruháikban. 

A képek árverésének vége levén, harsogó kür­
tök tudatták, hogy kezdődik a görög színház elő­
adása. A kert hátterében áll Stobl szobrász 
műterme, tiszta görög stylben emelt pompás 
épület. Ennek inpozáns lépcsőzetén és előcsarno­
kában folyt le Sophokles «Philoktetes» czímü 
drámájának előadása, melyet Nagy Imre veze­
tése alatt a színi tanoda férfi növendékei adtak 
elő, nagy tetszés mellett. Teljesen beleélhette 
magát a néző közönség az antik világ korába, 
minden a csalódásig stylszerű volt, a játszók 
kosztümjei, a színpad oltárja és égő triposai és a 
színészek, kik kothurnusban és nagy álarczok-
kal léptek föl. Egészen úgy volt rendezve az 
előadás, a hagyományok szerint, a hogy a haj­
dani görögöknél. 

A színház előtt pompás szökőkút játszott, 
melynek medenczéjéből az előadás után hatal­
mas tűzeső s rakéta-kévék szállottak fel. 

Előadás után a publikum a szembe fekvő 
boszorkány-tanyát látogatta meg. E rom egyike 
a kert legszebb műtárgyainak. Nagy fáradsággal 

Meg kell még említenünk a főtéren Pegazus 
szobrát, melyen egy piktor lovagolt az ég felé s 
a vígszínház előtt Vizváry sikerült szobrát. 

És ha most általánosságban, fővonásokban 
beszámoltunk a látnivalókkal, ha egy emelke­
dettebb pontra lépve, végigtekintünk az egészen; 
valóban iijra és újra azt kell mondanunk, hogy 
tündéri látvány. A fák koronái között ezer és 
ezer lampion tarkasága ragyog, a virágágyak és 
fák borítva vannak, szokatlan nagyságú, pom­
pásabbnál pompásabb virágokkal, minők csak 
az indusok paradicsomában virítanak, a hatal­
mas villám-reflektorok mint napok ragyognak 
állandóan a kép fölött, a kert különböző pont­
jain minden perczben másutt gyúlnak ki a szí­
nes görög-tüzek, vörös és kék lángba borítva a 
fák koronáit s a pompás kis rögtönzött festett 
paloták aranyozott kupoláit. Képzeljük éhez a 
katona zene hatalmas indulóit, a szívhez szóló 
czigányzenét, a boszorkánytanya-kápolna ha­
rangját, mely egyre hívogatja a látogatókat. 
Képzeljük mindéhez a főváros tömérdek szép 
leányát és asszonyát, az egész intelligens buda­
pesti társadalmat tolongani, mely egyaránt sürü 
tömegekben veszi körül a műcsarnok lópcsőze-
tét, a mint Zilahi Gyula, a nemzeti színház tagja, 
Gabányi humoros prológját szavalja, s egyaránt 
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elömutatója tőle egy eredeti vázlatot fog kapni. 
Ez utalványra árvereztek a leghevesebben, míg 
végre Andrássy Géza grófé lett 2000 írtért. 

A műcsarnok mellett volt Kugler czukrászdája, 
melyet könnyed rococo stylban Tolnay Ákos fes­
tett ki úgy, mintha czukorból lett volna az 
egész. 

Ezután következett a vígszínház, melynek 
bejárata székely kapu stylusban volt tartva s 
egészben magyaros ornamentikával díszítve. 
A színház igazgatója Horti Pál festőművész ; 
maga a rögtönzött épület 600—700 látogatót 
fogadhat be. A színház tőszomszédságában 
állott az olasz művész-korcsma, az osteria. 
Egyike a telep legkedvesebb helyiségeinek, rep­
kény befutotta verandáival, oszlopos nyitott ele­
jével, régi utánzott freskóival s karrikaturákkal 
tele rajzott falaival. Ezután következett a spiri­
tiszta műterem, a Telepi természetrajzi mú­
zeuma, rendkívüli ügyes s tréfás mutatványai­
val, majd Yénus és Adonis útvesztője, melynek 
közepén a két ellentétes irányból bemenő férfi 
és nő egy ablakon át pillantotta meg egymást. 

Egyik feltűnő szép épülete volt a telepnek a 
Barnum-múzeum, tele kaczagtató ritkaságokkal, 
minők az Ariadné fonala, Akhilles sarka, a tró­
jai fa ló pokrócza, a posztkiszli kulcsa, mind­
annyi szellemes föliratokkal. 

Majd «az ártatlansághoz* czímzett korcsma, s 
bezárta a sorozatot e helyt a laczi-konyha, hol 
Komáromból az ünnepélyre érkezett leányok és 

éveken át állították össze a szobrászok régi rom­
maradványokból, s egy XTV-ik századbeli stylü 
klastrom kapuzatának romját állították össze 
belőle. E kapuzat tetején óriási sárkány ült s 
szájából koronkint láng-kévéket okádott. A rom 
belsejében Dante híven ábrázolt alakja ült, 
szembe vele egy oltáron Beatrix mellszobra 
állott, koronkint sóhajokat hallatva. A szobor 
körül láng csapkodott föl. Csontvázak, kivilágí­
tott koponyák, egy villamszemü nagy fekete 
macska s huhogó baglyok egészítették ki a kere­
tet. Két jámbor barát volt a hely őre és magya­
rázója. A romból kijövet tekintetünk még egyszer 
a szökőkutra esik, melynek medenczéjéből egy 
zöld villamszemü óriás szörny triton könyököl ki. 

A romoktól jobbra haladva, széles, egyenes 
utón jutunk el a pezsgős köröndbe, melynek 
közepén hatalmas Faun-szobor állt. E felett 
emelkedett a vörös bársony függönyök, arany 
rojtok s keleti szőnyegekből alkotott, fejedelmi 
fénynyel berendezett dísz-sátor, mely a főher-
czegek számára emeltetett. Ez a kert legmaga­
sabb pontja, honnan gyönyörű kilátás nyílik az 
egész ünnepélyre. 

A dísz-sátor túlsó oldalán kilépve, újra meg­
kapó látvány tárult elénk. Egy egész khinai 
és japáni világ, melynek háttere gyönyörű khinai 
tájék, azur-kék tengerrel, fölkelő nappal és 
színpompás virág-erdővel. E köré csoportosul­
tak a thea-sátrak, melyekben szebbnél-szebb, 
khinai és japáni jelmezes hölgyek sürögtek. 

kitart még éjfélen túl is, hogy élvezhesse a víg­
színházban Aggházy zenei előadását, vagy Mes-
terházy bűvészkedéseit, — úgy legalább halvány 
fogalmunk lehet az egészről. De azt a pompás 
látványt, a mint azután a kosztümös hölgyek is 
leszállva emelvényeikről, s kisérve a rendező 
középkori franczia lovagok által s a vörös ruhás 
s kezökben pálma ágat tartó heroldok sorfala 
között a közönség sorai közé vegyültek, azt már 
csakugyan csak látni lehetett. 

A ragyogás, a röpke fény s a könnyű humor 
mellett volt azonban az estélynek több komoly 
s maradandó becsű ténye és hatása is. Ilyen 
volt első sorban a szabad ég alatt rendezett s 
teljesen az antik hagyományok alapján korhűen 
adott görög színházi előadás, melyet még Euró­
pában nem igen próbáltak meg sehol, s a mely 
oly sikerült volt, hogy a ki látta nem igen fogja 
valaha elfelejteni. A másik, hogy művészeink 
megmutatták, miszerint, ha arra alkalmuk van, 
valóban monumentális dolgokra képesek, meg­
mutatták, hogy művészi leleményes, nemes 
izlés, tanulmány és humor tekintetében egyenlő 
fokon állanak párisi, vagy római kollegáikkal. 

Harmadik s talán nem a legutolsó eredménye 
pedig ez ünnepélynek az, hogy valamint Rómá­
ban, Parisban, Münchenben, Düsseldorfban és 
Bécsben a művészek gyakran tartani szokott ün­
nepélyei megmozdítják az egész művelt társa­
dalmat s közeli benső érintkezésbe hozzák, egy­
máshoz fűzik a művészetet a társadalom rétegei-
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vei, — úgy fog ez ezentúl nálunk is lenni, mert 
ennek ezentúl ismétlődnie kell, nemcsak, hogy 
ez által egy-egy magasabb kulturális vagy jóté­
kony czélra tízezrek gyűljenek be minden évben, 
hanem, hogy a művészet nemesítő hatása új 
utat találjon a nemzet minden rétegébe. Biztosra 
vehetjük tehát, hogy a művészek ragyogó tün­
dér-éjszakája Budapesten ismétlődni fog. Ugy 
legyen. i. s. 

A L I P Ó T V Á R O S I B A Z I L I K A Ú J 
H A R A N G J A . 

Magyarország ez idő szerinti legnagyobb ha­
rangja, melyet Schopper György rozsnyói püs­
pök ajánlott fel, a Szt. Háromságnak szentelve, 
a lipótvárosi bazilikának, húsvét harmadnapján, 
ápril 19-én, maga a lelkes adományozó által 
ünnepélyesen fölszenteltetett. 

A harang, melynek egyik oldalát a Szt. Há­
romság domborműve díszíti s a melynek másik 
oldalán a dedikáczió, továbbá az adományozó­
nak és öntőnek neve, valamint a harang készí­
tésének ideje olvasható, Sturm Ferencz, a bazi­
lika építő mérnökének rajzai szerint Walser 
Ferencz budapesti harangöntő- és fecskendő­
gyárából mint 2000-ik mű került ki s a magyar 
iparnak valódi remeke. Súlya 77 métermázsa és 
35 kilo, ára pedig a vasállványokkal együtt 
15,000 forint. 

Walser e harangjánál, az eddigi szokástól 
eltérve, egy lényeges újítást hozott alkalma­
zásba, a mennyiben az eddig használt fakorona 
helyett a harangot kovácsolt vaskoronával látta 
el. Gyárában ennél csak egy nagyobb harangot 
öntöttek eddig, és pedig a bukaresti metropolita 
templom számára, mely harang azonban a bazi­
lika harangjánál csak 10 métermázsával nehe­
zebb és 42,000 frankba került. 

Walser Ferencz 1858 óta fönnálló üzletét 
1867-ben Schaudt tanító mesteréével egyesítette. 
Ez időtől fogva műhelyei európai színvonalra 
emelkedtek és neve mint fecskendő-gyárosé és 
harangöntőé csakhamar Magyarország határain 
túl is ösmertté és jóhírüvé lett. 1870-ben gyárát 
helyszűke miatt a Rottenbiller-utczába tette át, 
honnan ugyanebből az okból át fogja helyezni 
a külső váczi-úton lévő és 7000 • öl területű 
új gyártelepére. 

Nem lesz talán érdektelen tudnunk, hogy a 
bazilika eddig három legnagyobb harangjának 
méretei az új haranghoz hogy viszonylanak. 
A «Szüz Máriáról» nevezett legnagyobb harang 
súlya, melyet Stoffer kertész, pesti polgár és 
neje ajánlottak föl, és mely 1863 karácsony 
éjszakáján kondult meg először — 32 méter­
mázsát és 26 kilogrammot nyom. A «Szt. Ist­
vánról)) nevezett, melyet 1865-ben Schlechta 
nagyiparos ajánlott föl, 15 métermázsa 38 klgr. 
A harmadiknak súlya pedig9 métermázsa 42 klgr. 
Ez szintén 1865-ben, buzgó hívek adományai­
ból keletkezett és «Angelus» nevet nyert. Az új 
harang tehát 20 métermázsával és 29 klgram-
mal nehezebb, mint a fenti három harangnak 
együttes súlya. 

Az új harang hangja a többiek összhangjával 
teljesen megegyezik, a mennyiben a toronyból 
hangzó kemény B (B—D—F) hármas összhang-
zatba a «Szt. Háromság)) harang mély F-je 
vegyül bele. 

Az új harangot ápril 21-én reggel 7 órakor 
húzták föl a toronyba. Felhelyezése három és 
félórát vett igénybe. Délelőtt 11 órakormára 
torony belsejében volt, hol Szt. György napja 
előestéjén szólalt meg először. 

KIRÁLYI PÁL. 
(1821—1892.) 

Az utóbbi napokban a közéletet ért súlyos 
veszteségeket egészíti ki — és bárcsak egyelőre 
be is fejezné — Királyi Pál halála, ki évtizedek 
óta szolgálta a közügyeket sokféle téren, ernye­
detlen kitartással, lelkes hazafisággal. Mindig 
azokban a körökben élt, melyeknek döntő sze­
rep jutott; egykor mint publiczista b. Kemény 
Zsigmond oldalán, a politikai világban pedig a 
szabadelvüség zászlaja alatt folytatta azt a 
munkásságot, melyből egy jó és nevezetes rész 
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a főváros ügyeinek jutott. Budapest újabb fej­
lődésében alig van valakinek oly tartós része, 
mint Királyi Pálnak, a kit sokszor szerettek 
volna a fővárosi ügyeknek vezérhelyére emelni, 
de természete idegenkedett a vezérszereptől. 
A főváros minden kérdésében nagy sulylyal 
bírt szava. A városháza évtizedek óta csaknem 
otthona. A bizottságokban, a közgyűlésen min­
dig ott volt, nagy ismereteivel, tapasztalaival; a 
város ünnepélyein, lakomáin pedig a finom mí-
veltségü, szép szavú embert ismerte a közönség, 
az elmés toasztmondót, a ki tudott tartalmas és 
szellemes lenni és felvillanyozta a társaságot. 

Nem fényes tehetség volt, hanem az állandó 
munka embere, a ki sokat tud, érzéke ép, és tu­
datában van, hogy használhat. És valóban, az 
ilyen munkakedv nemcsak azt buzdíthatja, a 
kiben él, hanem a kik vele együtt dolgoznak. 
Félszázadot töltött a nyilvános pályán ez a 
hosszú, szikár ember, a kit talán csak az öregek 
láttak valamikor jó egészségben, mert úgy tet­
szett, hogy mindig beteges. Már harmincz év előtt 
azt gondolták róla, hogy mellbaja van, nincs sok 
hátra az életéből. Mérsékelt, józan életmódja 
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daczolt e betegséggel, s megérte 71-dik évét. A 
sajtó, a parlament, a főváros vesztesége az ő 
halála. 

Királyi Pál a zalamegyei Szepetneken szüle­
tett 1821-ben; mint joggyakornok már az 
1843—44-iki pozsonyi országgyűlésen is ott 
volt, s akkor kezdett foglalkozni a közkérdések­
kel. «Robot és dézsmao munkájával az országos 
gazdasági egylet pályadíját nyerte el; írt fiatal 
korában történelmi regényt is; 1845—48-ig a 
«Jelenkor» czimü lap dolgozótársa lett, majd 
szerkesztője. 

A szabadságharczban fegyverrel harczolt, s 
Debreczenben a hadügyminisztériumban is érvé­
nyesítette munkásságát. A világosi fegyverleté­
tel után mint őrnagy került a fogságba, s beso­
rozták közlegénynek. Csak 1856-ban szabadult 
ki. Két év múlva mint a «Pesti Napló» szerkesz­
tőjét találjuk, a mi akkor nem valami kényel­
mes állás volt, kivált épen a «Pesti Napló »-nál, 
melyről jól tudták, hogy az ország intelligencziá-
jának a lapja. Két évig küzködött a czenzurá-
val, de 1860 elején már két port sikerült ellene 
támasztani, s nehogy ennek hátrányát a lap is 
megérezze, a szerkesztéstől visszalépett, b. Ke­
mény Zsigmond vette át ismét névleg a szerkesz­
tést, melyben folytonosan ő volt az irányadó, és 
Királyi megmaradt azért a lap szerkesztőségé­
ben. Mikor a törvényhatóságok újra szervezked­
tek, 1861-ben Pest városa főjegyzővé választotta, 
a letenyei kerület pedig országgyűlési kópvise-

I lőnek. 
1869-ben újra képviselő lett s 1881-ben ő 
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lett Deák Ferencz közvetlen utóda Budapest 
belvárosi kerületének képviselőségében. A fővá­
ros törvényhatósági életében vezérszerepe volt 
s társadalmi és egyesületi mozgalmakban is rend­
kívül tevékenyen működött- Legutóbb Zalame­
gye csáktornyai kerületét képviselte, s a nemzeti 
pártnak elnöke volt, annak tanácskozásait egész 
a legutóbbi napokig vezette. Az országgyűlés 
minden pártja nagyrabecsülte. Halála a főváros 
minden körére — a hol oly jól ismerték — fáj­
dalmasan hatott, mert itt egyhamar alig pótol­
hatják. A mi Budapest főváros részéről negyed 
század óta a magyarosodás, mívelődés, anyagi 
fejlődés terén történt, mind abban nagy része 
volt Királyinak, az ő kezdeményezésének, ki­
tartó támogatásának. 

Családot nem hagyott hátra, a közügyeknek 
szentelte egész életét, tevékenységét. — Arcz-
képét «Országgyűlési arczképcsarnok»-unkból 
mutatjuk be. 

A "VASÁRNAPI UJSÁG» KORONÁZÁSI 
EMLÉKSZÁMA. 

A « Vasárnapi Újság* a maga részéről szin­
tén méltókép akarván megünnepelni újabb tör­
ténetünk legfontosabb eseményének, az új kor­
szakot alkotó koronázásnak 25 éves évforduló­
ját, rendkívül megnagyobbított tartalommal, 
teljes 4 íven fog megjelenni, a koronázásra vo­
natkozó számos illu8ztráczióval, melyek egy 
része a koronázás alkalmával egyidejűleg ké­
szült, (kiváló művészek festménye, rajza; az 
ünnepély, alatt fölvett fénykép, stb.) de még 
eddig nem volt közzétéve. E szám több mint 
30 képpel lesz illusztrálva s e képek 16 ol­
dalnál többet fognak betölteni lapunkban, úgy 
hogy ez emlékszám — egy egész terjedelmes 
füzet, — gazdag kiállítás tekintetében is ritkítni 
fogja párját irodalmunkban. E szám, melyet 
előfizetőinknek ünnepi emlékül június 5-én 
küldünk meg, külön is kapható lesz, egy pél­
dány 40 kr.-jával. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
E. Kovács Gyula költeményei. Budapest 1892. 

Kovács Gyula tehetségének ereje kétségkívül inkább 
színpadi működésében nyilatkozik, de mint költő is 
számot tesz a kisebb lantosok közt. Az eszményiség 
nemes kultusza vonzóvá, rokonszenvessé teszi költői 
egyéniségét, jól esik látnunk, hogy ezt az irányt 
hosszú — több mint barmincz éves •— költői pá­
lyája alatt folyvást megőrzi, a sárba sohasem száll 
le, még a hűtlen kedvesért sem, ki után szíve sajog 
(«Isten hozzád», «Tudom én hogy meg vagy halva»), 
de a kire csak könnyeit hullatja. Különösen a családi 
élet öröme és búja iránt fogékony. Költészetének 
egyik jellemvonása az elégikus borongás ; a vígság 
ritkán szólal meg nála s kevesebb szerencsével, míg 
ellenben egy-két dalában a népdalok hangját elég 
jól eltalálja (pl. «Kétszer is nyit az akáczfa virága»). 
Azt is dicsérettel kell kiemelnünk, hogy a magyar 
rithmikus formákat előszeretettel használja s több­
nyire jól kezeli, bár úgy a verselésben, mint a kifeje­
zésekben általában nem egy szembántó foltot talá­
lunk költeményeiben. Különösen az utóbbi azt mu­
tatja, hogy Kovács Gyulának nincs elég tisztult mű-
érzéke, másként nem használna oly gyakran dagá­
lyos, mesterkélt frázisokat az egyszerű, természetes, 
jellemző kifejezések helyett. Egy párszor a balladá­
val is megpróbálkozott, legkevésbbé sikerült a >Holt 
hitves», ez kuszált és dagályos; jobb az • Alvajárói, 
bár ebben is van mesterkéltség és zavarosság, leg­
sikerültebb a népies hangon tartott "Hajnal uram». 
Néhány műfordítást is találunk a kötetben, Göthétó'l 
a «Kincskeresőt*, Heine «Két gránátos»-át, egy pár 
költeményt Mussettől, egy párt Poe Edgártól. Vala­
mennyi elárulja a komoly törekvést. A csinos kiállí­
tású kötet a Révai-testvérek kiadásában jelent meg. 
Mutatványul belőle az alábbi költeményt közöljük : 

(Kedvest a kedvesnek.** 
Elégia. 

Kedvest a kedvesnek : virágokat neki, 
Oh hintsük angyalom, míg halmát ellepi; 
Talán könnyünk hevén, a lágy szirmok alatt 
Gyöngéd kis tagjai virággá bomlanak. 

Te kis bolond fiu, hogy is szerettelek. 
Halandó szívvel már forróbban nem lehet! 

* Gertrúd királyné a Hamlet*-ben, e szavakkal hint 
virágot Ophélia koporsójára. 
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Cherub tekinteted, csodás kis alkatod 
Szivem porában is ott csillog, ott ragyog ! 

Oh, hogy ha e meleg, lelkemnek melege, 
Átforrva hantodon, szivén érintene : 
Erjedt rögök közül-kitört bimbó gyanánt 
Pirosló ajkaid csókomra nyújtanád. 

De alszol, gyermekem... láng, könny, jaj hasztalan ! 
Köztünk a síri lét örök hatalma van ; 
Beolvadsz, elvegyülsz, eltűnsz a mindenen, 
S lényed rózsáinak még hamvát sem lelem. 

Kietlen eszmeür ! tiltott sötét határ. 
Ha egy vékony sugárt felém csillantanál: 
Hogy "túl e hantokon, vagy vak felhők megett 
A gödrös kis karok ölelnek engemet. 

Fürtös selyemhaját, két nefelejts szemét, 
Egész hiánytalan, tökélyes mindenét, 
Ezt a lelkemre gyúlt szép hajnalcsillagot 
Lehetlen az, hogy én ne lássam itt, vagy ot t ! 

Ne csüggedj hitvesem ! Ládd a tarolt galyak 
Búgó fuvalmokon vállunkra hajlanak ; 
Halld : mormol a haraszt, súg lágyan a levél: 
•Boldogtalan csak az, ki nem hisz, nem remél!» 

Örökre válni itt, e föld alatt, felett: 
Hisz azt gondolni sem, álmodni sem lehet. 
Virág friss bimbait, ág ifjú lombjait, 
— Csak egy új zsendület — s mind föltalálja i t t ! 

Mosolyg az alkony i s ! Nézd, minden, hogy ragyog ! 
Egygyé forr még velünk, ki elszállt, itt hagyott! 
Kedves a kedvesért maga e fájdalom, 
Oh ! édes gyötrelem, óh ! áldott síralom ! 
Jellemrajzok és tanulmányok, irta Asbóth 

János országgyűlési képviselő, kiadta az Athenaeum-
társulat. A szerző régen ismeretes a publiczista 
irodalomból, s most egy hatalmas kötetben e mun­
kásságának egy részét bocsátotta közre, érett gyümöl­
csöket. Az ujabb idők eseményeivel, mozgató eszméi­
vel, szerepelőivel foglalkoznak ezek, vegyesen kül­
földiekkel és hazaiakkal. A szerző sokoldalúsága, 
nagy olvasottsága, itéletképessége nyilatkozik ezek­
ben. A magyar birtokos - osztály hanyatlása okai­
nak fürkészése, a székely 
jellem ép úgy tárgyai a 
könyvnek, mint a német 
művészetek. Vannak ta­
nulmányok Írókról, (Eöt­
vösről, Keményről, Vajda 
Jánosról, Mikszáthról) po­
litikusokról, Kossuthról, 
kit Palinerstonnal hason­
lít össze, Deákról, Almássy 
Pálról, Széchenyiről, Tal-

leyrandról, Disraeliról, 
Metternichről. Felöleli 

úgyszólván az egész világ­
rész többé kevésbbé aktuá­
l isáé nagyérdekü kérdése­
it, szólván Bismarckról és 
az új Németországról, Rat-
tazi és az olasz egységről. 
Némelyeket az eredmé­
nyek közvetlen hatása 
alatt irta a szerző, má­
sokban a tanulságokat 
igyekszik megértetni a 

nemzedékkel. 

könyvet Vámbéry is átnézte, a dicsérettel ajánlja, 
mert — úgy mond — a magyar szabadságharcz tör­
ténetének szempontjából méltók minden magyar 
olvasó figyelmére, továbbá mert határozott ethno-
grafiai becsük van, a török nép társadalmi, állami 
és vallásos életének leírásában. A mű nagyobb terje­
delmű, 28— 30ív lesz, előfizetési ára 3 fit, s megren-

KERESZTESSY JÓZSEF BRONZ MELLSZOBRA. 

Stróbl Alajostól. 

KERESZTESSY JÓZSEFNEK 50-ÉVES VIVÓMESTERI JUBILEUMA ALKALMÁBÓL ÁTADOTT EMLÉKTÁRGYAK. 

Dísz-vivókard és vítőr, dísz-pisztolyok elefántcsont markolattal és arany díszitéssel, ezüst cserkoszorú, díszes 
fegyverszekrénybe zárva. 

mostani 
Hangulat, kivitel is változik bennök, épen mint 
tárgy, de mindig megmarad az intelligens iró, a ki 
belemélyed tárgyába s az eszmék ébresztésére hat. 
A derék munka ára 5 frt. 

A magyar büntetőjogi irodalom kézi könyveit 
tartalmas munkával egészíti ki dr. Felber Arthur 
zala-egerszegi királyi ügyész, ki »A magyar bűnvádi 
eljárás a törvényszékek, járásbíróságok és közigaz­
gatási hatóságok előtt* czímtí munkát bocsátott közre 
Zala-Egerszegen. Az eljárások és rajok vonatkozó 
törvényeknek és rendeleteknek gyűjteménye, meg­
világítva 600 felsőbirósági Ítélettel és döntvénynyel. 
A szerzőtől néhány év előtt jelent meg «A büntető 
törvénykönyvek és az életbeléptetési törvény». Ennek 
mintegy folytatása mostani műve, mely az alaki részt 
tartalmazza. 

A magyar emigránsok Törökországban 1849— 
1861 czímű munkára hirdet előfizetést Szalczer Sán­
dor, ki Pap János emigráns, a kir. kúria nyűg. iroda­
igazgatója följegyzéseit dolgozta föl. Pap a török 
földre menekülve, török katonai szolgálatba lépett, 
majd Guyon tábornok hadsegéde lett, bejárta az oz­
mán birodalom nagy részét, s mint a konstantinápolyi 
magyar egylet elnöke, folytonos érintkezésben volt 
a Keleten tartózkodó magyarsággal. A kiadandó 

a I delhető Szalczer Sándornál, Baar (via Mohács) czí-

Eredet i színmüvek a nemzeti színháznál. A 
nemzeti színház igazgatósága a jövő idényre eredeti 
darabok tekintetében már el van látva. Az újdonsá­
gok sorát őszszel a 'Két szerelem», Csiky Gergely­
nek tavaly pályakoszoruzott drámája nyitja meg. 
Előadásra várnak továbbá: Kapivár*, Gabányi 
Árpádnak szintén Teleki-jutalommal kitűntett víg­
játéka, « Vera grófnői Dóczi Lajostól, mely e saison-
ról lemaradt, * A révben* czimű két felvonásos víg­
játék ; Bérezik Árpád, Almási Tihamér és legifj. 
Szász Károly apróbb darabjai. Ha még hozzáveszszük 
a Garai-dij esetleges nyertesét, kétségtelen, hogy ere­
deti darabok dolgában egyelőre nem lesz megakadva 
a nemzeti színház. 

A Theátre Francais tagjai a népszínház­
ban. A bécsi zene- és színművészeti kiállításon ven­
dégszereplő Theátre Francais a budapesti közönség­
nek is bemutatja magát. F. hó 30-án tervezik 
Reichenberg kisasszonynak, Prndhon és Truffier 
uraknak, valamint társaiknak vendégszereplését a 
népszínházban. Június 3-án pedig Bartct k. a., 
Febore, Brucher urak játszanak a Francais első­
rangú csillagai közül, több társukkal együtt. Reichen­

berg kisasszony művészi hírnevén kivül azért is 
érdekel bennünket, mert Budapesten született. 

A népszínház a nyári időszakra egy régi látványos­
ságát újította fel, melylyel annak idején a külföl­
det is sikerrel járták be: «Sztrogoff Mihályt*, melyet 
Csepreghy Ferencz, a Jules Verne regényéből készí­
tett. A felújítás új látványossággal szaporodott: a 
repülő balettel, mely abból áll, hogy hat leány, 
arany-ezüst szárnyakkal ellátva, fölemelkedik a leve­
gőbe és zene mellett keringő-ütemben mozognak. 
Á közönség a balett látványosságát tetszéssel 
fogadta. 

A budai színkörben 28-án, szombaton ismét új­
donság kerül színre, Lukácsy Sándor fővárosi élet­
képe, melynek czíme «Kurta szoknyások*. A bohó­
zatot ügyes munkának mondják, s úgy tartják, a si­
ker tekintetében párja lesz a «Fenelányok»-nak, 
melyet Krecsányiék tavaly mutattak be, s azóta foly­
ton műsoron maradt. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia első osztálya ülésezett 

május 23-ikán, Zichy Antal elnöklete alatt. 
Némethy Géza «Ovidius szerelmei» czimmel érte­

kezett, a nagy római költőnek «Szerelmek» (Amores) 
czimű ifjúkori munkájáról. Tartalmi rokonság szem 
pontjából s új fölfogással osztályozta a kiadásokban 
minden elv nélkül szétszórt szerelmi dalokat és idő­
szaki rendben három összefüggő cziklust állított 
össze belőlük; az első a költőnek Corinnára, az elé­
giák ünnepelt hősnőjére, a második egy meg nem 
nevezett férjes nőre, a harmadik egy — szintén név­
telen — hetaerára vonatkozik. Simonyi Zsigmond 
az újabb finn nyelvtudományt ismertette s fejtegette, 
hogyan egészítik ki egymást a finn és magyar össze­
hasonlító nyelvészek törekvései. Megemlékszik az 
1883-ban Helsingforsban alakult Finn-Ugor-Társa­
ság serény működéséről s a folyóiratában megjelent 
dolgozatokról. Bővebben ismerteti végül a legkivá­
lóbb finn nyelvésznek, Setálá Emilnek összehasonlító 
munkáit, a kit a m. tud. akadémia az idei nagygyű­
lésén választott kültagjának. 

A Kísfaludy-társaság május 25-iki ülésén, me­
lyen Gyulai Pál volt az elnök, Tóth Lőrincz foly­
tatta visszaemlékezéseit a régi irodalmi életről. 

Előadása kiterjedt egész 
az 1870-ik évig, a Kisfa-
ludy-társaság keletkezésé­
től fogva. Szólt a régi iro­
dalmi és társadalmi kö­
rökről, nevezetesen a gróf 
Teleki László, Kulcsár 
István, Vitkovics Mihály 
és Bártfay László vendég­
szerető házairól, a negy­
venes és ötvenes években 
fölötte látogatott Aurora­
körről és a híres «Csiga 
vendéglő» társaságáról, 

Fáy András és Vásárhelyi 
Pál házának társaskörei­
ről, a lapok szerkesztői­
nek, báró Kemény Zsig­
mondnak, Csengery An­
talnak, Frankenburgnak, 
Kuthy Lajosnak, Petri-
chevich-Horváth Lázár­
nak estélyeiről. A Vörös­
marty körül csoportosult 
írótársak és színművészek 
a «Csiga vendéglő*-ben 
rendezett mulatságai kü­
lönösen híresek voltak 

ezekben az időkben. A 
főúri szalonokban is vol­

tak írói estélyek. Élénken jellemezte gróf Nádasdy 
Lipótné és gróf CsekonicsJánosnéestélyeit. A magyar 
társadalom akkor tájban igen kaszt szellemű volt és 
ezek a főúri estélyek épen ezért nem igen prosperál­
hattak. A közönség tetszéssel jutalmazta a felol­
vasót. Ezután Heinrich Gusztáv olvasta fel Kor­
ner Tivadarnak Zrinyi-drámájáról írt terjedel­
mes tanulmányának első felét. A drámaíró Körner-
nek általános jellemzése után előadta a «Zrinyi ke­
letkezését' és tárgyalta a darab forrását. Azt az álta­
lánosan elfogadott nézetet, hogy Körnemek az akkor 
Bécsben időző Kisfaludy Károly szolgáltatta a Zrínyi 
tárgyát, nem találja eléggé indokoltnak, ellenben 
nagyon hihető az, hogy a két fiatal barát a tárgy 
fölfogásában összetűzött, mert Kisfaludy semmikép 
sem helyeselhette a magyar alkotmánynak azt a 
mellőzését és lojalitást, a melyek Korner drámáját 
jellemzik. A tetszéssel fogadott értekezés után még 
Beöthy Zsolt titkár mutatta be a Pajor István által 
tótból fordított «A Rákóczi-regement éneke • czímű 
hangulatteljes verselményt. Ezzel az ülés véget ért. 

A Petőfi-társaság május 22-iki felolvasó-ülésén 
Komócsy József elnökölt, s egy fiatal erdélyi poétá­
nak, a hosszabb idő óta betegeskedő Felszegi Jenő­
nek csinos költeményeit mutatta be. Majd Rákosi 
Viktor olvasta föl a társaság új tagjának, Sebők 
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Zsigmondnak két elbeszélését, egy borongós hangu­
latképet és egy humoros karczolatot. A közönség 
megtapsolta. Ezután zárt ülés következett, melyen 
elhatározták, hogy gróf Teleki Sándor elhunyt tisz­
teleti tag fölött a szeptemberi ülésen mondanak 
emlókbeszédet. Jókai Mór félszázados irói jubileuma 
ügyében a már kiküldött rendező bizottságon kivül 
még ünnepélyrendező bizottságot választottak, mely­
nek tagjai Komócsy József, György Aladár és Rákosi 
Viktor. A Jókai-album szerkesztésével Szana Tamást 
és Endrődi Sándort bizták meg. A jubiláris ünne­
pélyt jövő évi februárban tartják meg. 

MI ÚJSÁG? 
A koronázás jubileuma. Budapesten már napok 

előtt megkezdték a díszítési munkálatokat. A diadal­
ívek vázai föl vannak emelve, a középületeket állvá­
nyok veszik körül, csinálják a díszítéseket, köveznek, 
festenek, takarítanak, s falragaszok és hírlapok hir­
detik a kibérelhető ablakokat s ajánlják a tribünö­
ket. A király ő felségét a budapesti ünnepélyekre 
elkíséri Károly Lajos, Ferencz Ferdinánd és Al-

dön; a háttérből udvari menet közeledik, a nép 
üdvözli a királyt. I I . Horvát falu : éjféli mise. H l . 
Gajczai leányvásár. IV. Bucsu Szomolányban. V. Szé­
kely szoba. VI. Szász szoba. VH. Fiume: kilátás a 
kikötőre. VIH. Vajdaválasztás, eredeti czigánynóták 
kíséretében. IX. Szerb fonó. X. Bosnyák falu. XI. A 
lánczhid a balparton : a hódoló-küldöttségekkel. XIÍ. 
Apotheózis ; a háttérben a Lipót-bazilika ; közepén a 
király szobra — ez alkalomra véste: Zala György. 
Az operaház egész személyzete részt vesz a ünneplő 
előadásban, melynek díszleteit Spanraft Alajos fes­
tette. — A népszínházban is ünnepi előadást tarta­
nak, mely alkalommal szinre kerül Rákosi Jenőnek 
«A koronázás emléknapja* czimű új darabja. Ez elő­
adás jun. 8-án lesz. 

A királyi családból jelen lesznek még: Frigyes, 
József és József Ágost főherczegek, Mária Terézia, 
Klotild és Mária Dorottya főherczeguők. A királyi 
család női tagjainak megjelenése következtében a 
magyar arisztokráczia hölgyei is kapnak meghívást 
az udvari estélyre. A törvényhatóságok küldöttségeit 
a miniszterelnök jun. 8-ikán délben vezeti a király 
elé. Ezt megelőzi az országgyűlés két házának hódo-
lata. Bécsből az osztrák, valamint a közös miniszterek 
is lejönnek. A király megérkezése június 6-ikán dél-

a közönség, s a menet csak lassan haladhatott tova. 
Egyik képünk a Rókus-kórház elé érkezett menetet 
tünteti föl pillanatnyi fölvételben, s épen azt a töme­
get mutatja, mely a koporsó után özönlött. A teme­
tőben is sok ezernyi tömeg várt. Klapkának a Deák-
mauzoleum környékén, közel Trefort sírjához adtak 
nyughelyet. It t az országos honvéd-egylet nevében 
Tisza László beszélt, majd Degré Alajos. Másik ké­
pünk a sír szélén összegyűlt tömegről van fölvóve, 
a mint Tisza László mondja a fájdalmas búcsúztatót. 
Körülte a család tagjai, s a régi honvédek. Mindenki 
meghatva ismétli magában az utolsó búcsúszót, 
mely a •Hymnus» hangjaival olvad össze. 

Csiky Gergely emléke. Zala György jeles szob­
rászunk már dolgozik Csiky Gergely mellszobrán, 
melyet a Kisfaludy-társaság nála megrendelt. A be­
folyt adományokból a társaság nemcsak mellszobrot, 
hanem az elhunyt írónak díszes síremléket is készít­
tet. Ez sarkophag lesz, rajta a költő bronz mellké­
pével és jelvényekkel. Ez emlék tervezetét Senyéi 
szobrász készíti. 

AZ EPRESKERTI MESTER ISKOLA BEJÁRATA A MÁJUS 23-KI MÜVÉSZESTÉLY ALKALMÁVAL. 
Kitnn&ch László rajza. 

brecht főherczeg is ; a királyi palotát s a hozzátar­
tozó épületeket javában csinosítgatják, díszítik. A 
lépcsőházak és előcsarnokok déli növények és élő­
virágok segélyével virágos kertekké varázsoltatnak ; 
pompásan díszítik a palota Szt. Zsigmond-kápolná­
ját is. A külső díszben nem lesz hiány, de a palota 
alkalmasint szűk lesz a nagy vendégsereg befogadá­
sára. Bécsből az udvari díszítők egész csoportja jön 
le s a dekoratív kellékeket külön vonaton szállítják. 
Az udvartartás személyzete június 2-ikán érkezik 
Budapestre. 

A színházi díszelőadások programmját már végle­
gesen megállapították. A nemzeti színházban június 
6-án kerül szinre tA szent korona> czímű alkalmi 
darab Váradi Antaltól. Öt szakaszra oszlik (Mohács 
1526., Eger 1552., Buda 1686., Pozsony 1722. és 
1867) s képeket mutat be a magyar történelemből, 
felváltva komoly és víg jelenetekkel, zenével, táncz-
czal, énekkel. Á darabban a színház összes személy­
zete részt vesz, sőt kisegíti az operaház kara is. A 
rendezés nagy munkáját Nagy Imre végzi, a zenét 
Sárosi Ferencz szerzi hozzá. Á darabot három estén 
ismétlik s a nemzeti színház igazgatósága díjtala­
nul bocsátja a vidéki színtársulatok rendelkezésére. 
— Az operaszínház díszelőadása jun. 8-ikára van 
kitűzve. Tizenkét dramatizált ós megzenésített al­
kalmi csoportot mutatnak be: I. Aratás az Alföl-

után harmadfél órakor lesz. A bevonulás mentén 
mindenütt állványokat emelnek. Sok idegenre szá­
mítanak s a fővárosban a nagy napok már előro 
éreztetik hatásukat. Drágul minden, kivált az élelmi 
szerek. A fogadóbeli lakásokért is felszöktették az 
árakat. A bérkocsisok az ünnepélyek egy-egy napjára 
30—40 frtról beszélnek. 

Klapka tábornokról a külföldi lapok is nagy 
részvéttel emlékeztek meg. s ez alkalomból a berlini 
lapok több részletet beszéltek el az 1866-iki Klapka-
légióról. A bécsi lapok szintén rokonszenves hangon 
szóltak a vitéz honvéd tábornokról, a mit a hírhedt 
Lueger antiszemita képviselő oly feltűnőnek talált, 
hogy a reichsráth képviselőházában is előhozta, vá­
dolva ezeket a lapokat, hogy ellenségei Ausztriának. 
Nálunk országszerte igaz megilletődés fogadta a 
szabadságharcz e nevezetes alakjának halálát. Sok 
helyen rendeztek gyászmisét, temetése pedig ünne­
pélyes kifejezése volt a fővárosban a kegyeletes tisz­
teletnek. Az előzmények után mindenki megnyug­
vással látta, hogy Komárom híres védőjének kopor­
sója után ott mentek a miniszterek, az államtitká­
rok, a képviselőház tagjai, még pedig oly számosan, 
mint az üléseken kivül nem igen lehet látni. Az ut­
vonalakat egész a temetőig mindenütt sűrűn ellepte 

Tóth Kálmán szobra. A költőnek születéshelyén, 
Baján állítandó emlékszobrára készített vázlatok kö­
zül, melyek a műcsarnokban voltak kiállítva, a bajai 
szoborbizottság egyértelmű határozattal Bezerédy 
Gyula vázlatát fogadta el, míg Donáth, Mayer és 
Köllő szobrászoknak egyenként 200 frt tiszteletdíjat 
szavazott meg. 

Keresztessy József ötvenéves jubi leumát a 
kitűnő vívómester és művészvívó tanítványai nagy 
ünnepélyességgel és melegséggel tartották meg e hó 
23-án a «Hungária • dísztermében. Az ünnepély 
családias jellegűnek volt tervezve, melyben csakis a 
Keresztessy tanítványai vehetnek részt, de így is 
egyesítette nemcsak a társadalomnak, hanem a köz­
életnek számos szereplőjét is. 

Mintegy kétszázan vettek részt, ezek közt: Szilá­
gyi Dezső igazságügyminiezter, Wekerle Sándor 
pénzügyminiszter, Beniczky Ferencz pestmegyei 
főispán, báró Eötvös Loránd egyetemi rektor, ifj. 
Ábrányi Kornél, Bánó József, Bárányi Ödön, Beöthy 
Algernon, Harkányi Frigyes, Hentaller Lajos, Kom­
játhy Béla, <H<ty Lajos, Tisza István orsz. képvise­
lők ; továbbá Arany László, gr. Bethlen Pál, dr. 
Csillag Gyula, Forster ,Gytda. Gajári Ödön, Gerstcr 
Béla, Haggenmacher Á., Havass Imre, Hindy Kál­
mán, dr. Kéry István, K'isbaári Kiss Ferencz, láp-
thay Kornél kir. táblai bíró, Xagy Miklós, b. Pod-
maniczky Géza, Porzsolt Gyula, dr. Puky Ákos, 
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Püspóky E m i l , Stróbl A l a j o s s z o b r á s z , Széhely 
J ó z s e f , Szokolay K o r n é l , Vastagh G y ö r g y é s G é z a 
f e s t ő k , s t b . a v í v ó m e s t e r e k k ö z ü l : Halász Z s i g a , 
i f j . Keresztessy, b . Vay L a j o s é s Nagy S á n d o r ( A r a d ­
r ó l ) , m i n d K e r e s z t e s s y t a n í t v á n y a i . A z ő s z m e s t e r t k i ­
t ű n ő t a n í t v á n y a Kisbaári Kiss F e r e n c z ü d v ö z ö l t e , s 
a d t a á t n e k i a s z é p e m l é k t á r g y a k a t , m e l y e k e t m a i s z á ­
m u n k e l s ő c z i k k é b e n i s m e r t e t ü n k . A z ü n n e p é l y t 
l a k o m a k ö v e t t e , s o k é r d e k e s f e l k ö s z ö n t ő v e l , m e l y e k 
m i n d a n n y i j a a m e s t e r t é l t e t t e . A f e l k ö s z ö n t ő k s o r á t 
Harkányi F r i g y e s n y i t o t t a m e g , k i m á r f é l s z á z a d a 
t a n í t v á n y a K e r e s z t e s s y n e k . B á r ó Podmaniczky G é z a 
r ö v i d f e l k ö s z ö n t ő b e n s z i n t é n K e r e s z t e s s y t é l t e t t e . 
E z u t á n Szilágyi D e z s ő m i n i s z t e r n a g y h a t á s ú , é k e s 
f e l k ö s z ö n t ő j e k ö v e t k e z e t t . K e r e s z t e s s y J ó z s e f e t , M a ­
g y a r o r s z á g v í v ó m e s t e r é t , ü n n e p e l j ü k , — m o n d a — 
a k i a f i a t a l n e m z e d é k e t v í v á s r a é s l o v a g i a s s á g r a 
t a n í t j a . A l o v a g i a s s á g m a g y a r t r a d i c z i ó . A n e g y v e n e s 
é v e k b e n a p o l i t i k a i k ü z d e l m e k n e k é s a l o v a g i a s s á g n a k 
a r a n y k o r a v o l t . M i n d n y á j a n k e z e t n y ú j t u n k a m e s ­
t e r n e k , k i n e k n e v e a n a g y S z é c h e n y i é s W e s s e l é n y i 
n e v e i v e l v a n ö s s z e k ö t t e t é s b e n . A j e l l e m i g a z i p r ó ­
b á j a a h o s s z ú i d ő . Ü g y ő s z b e c s a v a r o d t a k , m i n t fia­
t a l o k e g y f o r m á n j e l e n t ü n k m e g , k i k s z e r e t i k a m e s ­
t e r t , k i m i n d e n t s z í v e s e n h a l l , c s a k d i c s é r e t e t n e m . 
K e r e s z t e s s y r e e m e l i p o h a r á t , k i ö t v e n é v e n á t t a n í ­
t o t t v í v á s r a s l o v a g i a s s á g r a . A v i h a r o s t e t s z é s l e c s i l -
l a p u l á s a u t á n Tisza I s t v á n e m e l t s z ó t , s é l t e t t e K e -
r e s z t e s s y t , m e r t a z ő v í v ó i s k o l á j a a n y e g l e s é g e t 
p u s z t í t j a é s a f é r f i a s e r é n y e k e t á p o l j a . T ö b b e n s z ó l ­
t a k m é i ; K e r e s z t e s s y J ó z s e f d e r é k m ű k ö d é s é n e k i g a z 
j e l e n t ő s é g é r ő l , é s e z a m a g y a r v í v ó - i s k o l a m e g a l a p í ­
t á s a m e l l e t t a l o v a g i a s s z e l l e m , a z i g a z i f é r f i a s e r é ­
n y e k f e j l e s z t é s e . A t á r s a s á g k e d é l y e s h a n g u l a t b a n 
a z é j f é l i ó r á k i g m a r a d t e g y ü t t . 

A z e m l é k t á r g y a k r a j z a i t K e r e s z t e s s y e g y i k t a n í t ­
v á n y á n a k , k i k i t ű n ő a m a t e u r - f é n y k é p é s z , f ö l v é t e l e i 
u t á n k ö z ö l j ü k . A d í s z e s f e g y v e r s z e k r é n y b e n l e v ő 
t á r g y a k m i n d a h a z a i i p a r m ű v e i . A d í s z - v í v ó k a r d 
é s v i t ő r f e g y v e r k o v á c s m u n k á j á t P a c h o l e k G y ö r g y 
k é s z í t e t t e , a z a r a n y d o m b o r m ű v e t é s v é s é s t a 
a b u d a p e s t i m . k i r . i p a r m ű v é s z e t i i s k o l a , u g y a n e z 
i s k o l a k é s z í t m é n y e a z e z ü s t c s e r k o s z o r ú . A d í s z ­
p i s z t o l y o k a t B e n e s K á r o l y b u d a p e s t i p u s k a m ű v e s 
k é s z í t e t t e . 

A z ó n a i d ő B u d a p e s t e n . A f ő v á r o s k ö z g y ű l é s e e l ­

h a t á r o z t a , h o g y j ú n i u s e l s e j é t ő l a v a s ú t i z ó n a i d ő t 

l é p t e t i é l e t b e . A b e l ü g y m i n i s z t e r e z t h e l y b e n ­

h a g y t a , s ú g y ő , m i n t a k e r e s k e d e l m i é s h o n v é d e l m i 

m i n i s z t e r e k a r r ó l é r t e s í t e t t é k a f ő v á r o s k ö z ö n s é g é t , 

h o g y a m a g u k r é s z é r ő l i s e l r e n d e l t é k , h o g y j ú n i u s h ó 

e l s e j é v e l a h a t ó s á g u k a l á t a r t o z ó ö s s z e s h i v a t a l o k n á l 

a z e g y s é g e s z ó n a i d ő a l k a l m a z t a s s á k . 

A k e r e s k e d e l m i m i n i s z t e r e g y ú t t a l i n t é z k e d e t t , 
h o g y a b u d a i r e á l i s k o l á b a n a d é l i t i z e n k é t ó r a i l ö v é s t 
a z ú j i d ő s z e r i n t t e g y é k m e g s h o g y a m ű e g y e t e m i 
n y i l v á n o s ó r á t i s a z ó n a i d ő s z e r i n t i g a z í t s á k . A z ó s z -
s z e s p o s t a - é s t á v í r ó h i v a t a l o k j ú n i u s e l s e j é t ő l f o g v a a 
m e t e o r o l ó g i a i i n t é z e t t ő l k a p j á k n a p o n k é n t a p o n t o s 
i d ő j e l z é s t , a z o n k í v ü l i n t é z k e d é s t ö r t é n t , h o g y a p ó s t a -
é s t á v í r ó h i v a t a l o k ó r á i t a n a g y k ö z ö n s é g a h i v a t a l o s 
ó r á k a l a t t m e g t e k i n t h e s s e é s s a j á t ó r á j á t a z o k s z e r i n t 
i g a z í t h a s s a . A k e r e s k e d e l m i m i n i s z t e r f ö l k é r t e a t ö b b i 
m i n i s z t e r e k e t i s a m e g f e l e l ő i n t é z k e d é s e k r e . 

V é r e s p á r b a j . M á j u s 2 4 - i k é n v é r e s p i s z t o l y p á r b a j 

v o l t a f ő v á r o s b a n b á r ó Atzél B é l a , a k o r o n á z á s i d í s z ­

b a n d é r i u m e g y i k s z e r v e z ő j e é s d r . Kársai S á n d o r t a r ­

t a l é k o s h u s z á r t i s z t k ö z t . A p á r b a j r a a k o r o n á z á s i d í s z ­

b a n d é r i u m s z e r v e z é s e s z o l g á l t a t t a a z o k o t . 

A n e m z e t i , a z o r s z á g o s é s a k o l o z s v á r i k a s z i n ó k 
t a g j a i b ó l a l a k u l t b i z o t t s á g f e l h í v á s t a d o t t k i , h o g y 
c s a t l a k o z z a n a k a b a n d é r i u m h o z . B e n i c z k y F e r e n c z 
p e s t m e g y e i f ő i s p á n a f ö l h í v á s t m e g k ü l d t e K á r s a i A l ­
b e r t p e s t m e g y e i n a g y b i r t o k o s n a k i s , k i n e k fia, K á r s a i 
S á n d o r a n e m z e t i k a s z i n ó í v é n b e i s j e g y e z t e n e v é t . 
B . A t z é l B é l a a z o n b a n k i t ö r ü l t e a n e v e t , a m i r ő l 
K á r s a i t l e v é l b e n a z z a l é r t e s í t e t t e , h o g y a h á r o m k a ­
s z i n ó v a l a m e l y t a g j á n a k a j á n l á s a s z ü k s é g e s , K á r s a i , 
m i n t t a r t a l é k o s t i s z t , e z t s é r t é s n e k v e t t e , e l é g t é t e l t 
k é r t b . A t z é l t ó l . A f e l e k e h ó 2 1 - i k é n t a l á l k o z t a k a 
l o v a s k a s z á r n y á b a n . A t z é l l ő t t e l ő s z ö r , K á r s a i m e g ­
r á n d u l t , é s k i l ő t t e p i s z t o l y á t . M á r t a l á l v a v o l t a 
m e l l é n . A z o r v o s o k s ú l y o s n a k t a l á l t á k a s e b e t . 
M i n t k i d e r ü l t , a g o l y ó á t h a t o l t a m e l l e n , a l a p o c z -
k á b a n a k a d t m e g s m e g s é r t e t t e a t ü d ő t i s . M é g 
m o s t s e m t u d t á k k i v e n n i . A s e b e s ü l t á l l a p o t a 
f o l y t o n v e s z é l y e s , d e a z o r v o s o k n a k r e m é n y ü k v a n a 
f ö l g y ó g y u l á s h o z . K á r s a i g a z d a g z s i d ó c s a l á d fia, a t y ­
j á n a k a z A n d r á s 8 y - u t o n v a n p a l o t á j a . A p á r b a j e s t é ­
j é n a n e m z e t i k a s z i n ó e l ő t t z a j o s t ü n t e t é s v o l t . E g y 
c s o p o r t fiatal e m b e r z a j o n g o t t , d e a r e n d ő r s é g m i n ­
d e n n a g y o b b z a v a r n é l k ü l s z é t ű z t e a c s o p o r t o s u l á s t . 
B á r ó A t z é l l a k á s a e l ő t t , a M á r i a - V a l é r i a - u t c z á b a n i s 
v o l t h a s o n l ó t ü n t e t é s . A b á r ó B é c s b e u t a z o t t . 

— x — C s . k i r . s z a b . A d r i a b i z t o s i t ú - t á r s u l a t . 
E t á r s u l a t n a k a f o l y ó h ó 1 9 - é n T r i e s z t b e n t a r t o t t k ö z ­
g y ű l é s e e l é t e r j e s z t e t t a z 5 3 - i k ü z l e t é v r e ( 1 8 9 1 . ) v o n a t ­
k o z ó i g a z g a t ó s á g i j e l e n t é s é s z á r s z á m a d á s o k b ó l k i t ű n i k , 
h o g y a l e f o l y t é v k i t ű n ő e r e d m é n y t m u t a t o t t f e l , 
m e l y h e z a t á r s u l a t á l t a l f o l y t a t o t t m i n d e n ü z l e t á g 
h o z z á j á r u l t . A z é r t é k p a p í r o k á r e m e l k e d é s e á l t a l e l é r t 

1 1 1 , 4 7 9 f r t 5 9 k r . n y e r e s é g h o z z á a d á s á v a l a z é v i n y e r e ­
s é g 8 7 5 , 2 1 0 f o r i n t 1 0 k r t t e s z . E b b ő l m i n d e n e k e l ő t t 
1 1 1 , 4 7 9 f r t 5 9 k r . a z é r t é k p a p i r - á r i n g a d o z á s i t a r t a l é k ­
h o z , 1 0 0 , 0 0 0 f r t a z é l e t b i z t o s í t á s o k k ü l ö n n y e r e m é n y ­
t a r t a l é k á h o z é s 3 0 0 , 0 0 0 frt a j é g b i z t o s í t á s k ü l ö n t a r t a ­
l é k á h o z u t a l t a t o t t ; e z e k l e v o n á s a u t á n e g y 3 6 3 , 7 3 0 f r t 
5 1 k r t t e v ő n y e r e s é g - e g y e n l e g m u t a t k o z i k , m e l y b ő l 
r . ' s z v é n y e n k i n t 60 forint o s z t a t i k s z é t , m í g 3 0 , 8 1 3 f r t 
3 6 k r . u j s z á m l á r a v e z e t t e t i k á t . — A z életbiztosítási 
osztálynál 1 0 . 3 1 8 , 1 7 0 fr t t ő k e é s 1 7 , 4 5 2 fr t j á r a d é k ­
ö s s z e g r ő l s z ó l ó k ö t v é n y e k á l l í t t a t t a k k i . A b i z t o s í t á s i 
á l l o m á n y 1 8 9 1 . d e c z e m b e r v é g é v e l k e r e k s z á m b a n 
6 2 m i l l i ó f o r i n t t ő k e é s 1 3 3 , 7 7 5 f r t j á r a d é k - ö s s z e g r e 
r ú g o t t . H a l á l - é s é l e t e s e t e k r e s z ó l ó b i z t o s i t á s o k u t á n 
9 7 4 , 8 6 6 fr t fizettetett k i é s e z e n k í v ü l 2 3 4 , 5 7 6 fr t f ü g g ő 
k á r o k f e d e z é s é r e h e l y e z t e t e t t t a r t a l é k b a . A d í j t a r t a l é k 
1 . 0 3 7 , 5 8 3 f o r i n t t a l e m e l k e d e t t s a j á t s z á m l á r a , e z t e h á t 
i m m á r k e r e k 1 2 . 8 0 0 , 0 0 0 í r t r a r u g . A z elemi ( t ű z , s z á l ­
l í t m á n y é s j é g ) b i z t o s í t á s i á g a k d í j b e v é t e l e i 8 . 1 1 9 , 8 3 9 
i r t o t t e s z n e k . A v i s s z b i z t o s i t á s o k 3 . 0 9 7 , 6 4 5 f r t o t é s a 
k á r o k s a j á t s z á m l á r a 3 . 3 8 8 , 7 8 4 f r t o t v e t t e k i g é n y b e . 
E z e n k í v ü l 3 4 8 , 5 8 6 f r t f ü g g ő k á r o k f e d e z é s é r e h e l y e z ­
t e t e t t t a r t a l é k b a . A t ű z - é s s z á l l í t m á n y i o s z t á l y d í j ­
t a r t a l é k a t e s z 1 . 6 6 6 , 9 6 2 f r t o t . A t ö b b é v e s b i z t o s i t á s o k 
d í j k ö t e l e z ő t á r c z á j a t e s z 2 1 , 5 0 2 , 7 4 9 f o r i n t o t . A d í j - é s 
n y e r e s é g - t a r t a l é k o k , m e l y e k 1 8 9 1 - b e n k e r e k 1 . 6 0 0 , 0 0 0 
í r t t a l n ö v e k e d t e k , i m m á r k ö z e l 1 6 m i l l i ó f r t r a r ú g n a k , 
s p e d i g : A z é l e t b i z t o s í t á s o k d í j t a r t a l é k a 1 1 . 7 9 1 , 8 9 0 frt. 
A t ű z b i z t o s í t á s o k d í j t a r t a l é k a 1 . 6 2 6 , 8 7 8 f r t . A s z á l l í t ­
m á n y - b i z t o s í t á s o k d í j t a r t a l é k a 4 0 , 0 8 4 frt . A j é g b i z t o ­
s í t á s o k t a r t a l é k a 5 0 0 , 0 0 0 frt. É r t é k p a p í r o k á r i n g a d o z á s i 
t a r t a l é k a 2 4 6 , 3 8 1 fr t (A . m é r l e g ) . É r t é k p a p í r o k á r i n g a ­
d o z á s i t a r t a l é k a 1 6 6 , 4 5 4 frt (II. m é r l e g ) . A z é l e t b i z t o ­
s í t á s i o s z t á l y k ü l ö n n y e r e s é g t a r t a l é k a 3 5 0 , 0 0 0 f o r i n t . 
A l t a l á n o s n y e r e s é g t a r t a l é k a l a p 1 . 1 5 8 , 0 7 0 f o r i n t . 

p a r a s z t l e g é n y e k é s p a r a s z t l e á n y o k c s i n á l t á k , a k i k 
s e m í r n i , s e m o l v a s n i n e m t u d t a k , m é g i s v a n n a k n é p ­
d a l a i n k , m e l y e k a l e g n a g y o b b k ö l t ő n e k i s b e c s ü l e t é r e 
v á l n á n a k . D e e z e k u t á n a g y ö n g e k í s é r l e t e k u t á n n e m 
a j á n l h a t j u k , h o g y a v e r s í r á s s a l t o v á b b i s v e s z ő d j é k . 

B . J . M á r h ó n a p o k k a l e z e l ő t t k i m o n d t u k , h o g y l a ­
p u n k a z t a z e g é s z v i t á t , m e l y e t a z á l d a t l a n i r o d a l m i 
ü g y p r o v o k á l t , b e f e j e z e t t n e k t e k i n t i s ú j a b b f e l s z ó l a l á s ­
n a k h e l y e t n e m a d ; a b e k ü l d ö t t v á l a s z k ü l ö n b e n i s 
t a r t a l m a t l a n , s k ö z l é s e t e l j e s e n i n d o k o l a t l a n v o l n a . 

SAKKJÁTÉK. 
1 7 2 2 . s z á m ú f e l a d v á n y . K e n n a r d l í . - t ő l . 

A «Chess J o u r n a l u f e l a d v á n y t o m á j á n e l s ő dijat nyert . 

HALÁLOZÁSOK. 
G r . T E L E K I S Á N D O R h o l t t e s t é t m á j u s 2 1 - i k é n d é l ­

e l ő t t s z e n t e l t é k b e N a g y b á n y á n , m é l y r é s z v é t k ö z t . 
A v á r o s i k é p v i s e l ő t e s t ü l e t i s m e g j e l e n t . A b e s z e n t e -
l é s t B á c z p r é p o s t v é g e z t e . B o k o n a i , b a r á t a i é s e g y k o r i 
b a j t á r s a i n a g y s z á m m a l v o l t a k j e l e n . K o s z o r ú k a t 
k ü l d t e k a T e l e k i - n e m z e t s é g , a d e b r e c z e n i « C s o k o n a y 
k ö r » , a b u d a p e s t i n e m z e t i s z í n h á z , S z a t m á r m e g y e 
k ö z ö n s é g e , J ó k a i M ó r , a s z a t m á r m e g y e i 4 8 - a s h o n ­
v é d e k , a f ü g g e t l e n s é g i é s 4 8 - a s p á r t , s t b . A h a l o t t a t 
K o l t ó r a s z á l l í t o t t á k , s a p a r k b a n , a « P e t ő f i s o m f a » 
t ö v é b e n á s o t t s í r b a n h e l y e z t é k e l . A s í r n á l K á l l a y 
L a j o s é s K i s s I s t v á n k é p v i s e l ő b e s z é l t . A r é s z t v e v ő k 
m i n t e g y 1 0 0 k o c s i v a l j e l e n t e k m e g N a g y b á n y á r ó l é s 
a k ö r n y é k r ő l . A s z a k a d ó e s ő m e g z a v a r t a a m e g h a t ó 
t e m e t é s t . 

K I R Á L Y I P Á L h a l á l á r ó l a n e m z e t i p á r t k ö r é b e n 
H o r á n s z k y N á n d o r é s g r . A p p o n y i A l b e r t e m l é k e z ­
t e k m e g a l e g m e l e g e b b s z a v a k k a l . A p á r t e l h a t á r o z t a , 
h o g y k o s z o r ú t h e l y e z a r a v a t a l r a , k ü l ö n g y á s z j e l e n -
t á s t a d k i , s a s í r n á l b ú c s ú b e s z é d b e n m é l t a t j a a z e l ­
h u n y t é r d e m e i t . K i r á l y i P á l v é g r e n d e l e t é b e n t í z e z e r 
f o r i n t o t h a g y o t t a z o r s z á g o s m a g y a r i s k o l a - e g y e s ü ­
l e t n e k , a m e l y n e k f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g i t a g j a é s e g y i k 
l e g l e l k e s e b b h í v e v o l t . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : D r . N A G E L 
E M I L , a k o l o z s v á r i e g y e t e m v o l t o r v o s t a n á r a , B u d a ­
p e s t e n , é l e t e 7 ; j - d i k é v é b e n . B é g e b b e n k a t o n a o r v o s 
v o l t , a z t á n u d v a r i o r v o s , k é s ő b b a z e r d é l y i o r s z á g o s 
s z e m g y ó g y i n t é z e t i g a z g a t ó j a s K o l o z s v á r t t a s e b é s z e t 
é s s z e m g y ó g y á s z a t t a n á r a . T ö b b o r v o s i s z a k m u n k á t 
i s í r t . — L e l e s z i K O V Á C H G Á B O R , f ö l d b i r t o k o s , P e s t ­
m e g y e v o l t s z o l g a b i r á j a , t ö b b v á l a s z t m á n y n a k t a g j a , 
é l e t é n e k 6 4 - d i k é v é b e n , K á v á n . — C s i k m i n d s z e n t i 
T H A M Á S Y J Á N O S , 1 8 4 8 — 4 9 - d i k i h o n v é d f ő h a d n a g y , a 

k o l o z s v á r i e g y e t e m n y ű g . q u e s t o r a s v á r o s i b i z o t t s á g i 
t a g , 8 2 - i k é v é b e n , K o l o z s v á r t t . — G A L L É E M I L , g y ó g y ­
s z e r é s z é s v á r o s i k é p v i s e l ő , 5 9 é v e s , Z o m b o r b a n . — 
J A B L O N C Z A Y I M R E , f ö l d b i r t o k o s , D e b r e c z e n b e n , 9 0 é v e s . 
— T Ó T H A D O L F , m . k i r . k a t a s z t e r i f ő m é r n ö k , é l e t é ­
n e k 6 4 - i k é v é b e n , B u d a p e s t e n . — J A E G E R J Ó Z S E F , 

1 k i r . t a n á c s o s , a z a l a p í t v á n y i u r a d a l m a k v o l t i g a z g a -
; t ó j a , P o z s o n y b a n , 8 4 é v e s . — B A K Ó F A R K A S , T o r o n -

t á l m e g y é n e k s o k é v i g v o l t - f ő l e v é l t á r n o k a , 1 8 4 9 / 9 - i k i 
! h o n v é d t i s z t . — F R I D R I K M Ó R , C z i n k o t a k ö z s é g j e g y ­

z ő j e , 1 8 4 8 — 4 9 - i k i h o n v é d h a d n a g y , 6 1 é v e s . — 
Ö z v . d r . B O T H A L B E R T N É , s z ü l . N ó v á k Z s ó f i a , A r a d ­

m e g y e e g y k o r i j e l e s f ő o r v o s á n a k ö z v e g y e , T e m e s v á r t t , 
é l e t é n e k 6 6 - d i k é v é b e n . —- Ö z v . Z I E H R E R J Ó Z S E F N É , 
s z ü l . H ó d y J ú l i a , 7 5 é v e s , B u d a p e s t e n ; u g y a n i t t B E I -

' N I S C H N Á N D O R N É , s z ü l . J a t i k e A n n a , é l e t e 4 5 - d i k é v é ­
b e n ; S T E I N M Ó R N E , s z ü l . H o f f m a n n G i z e l l a . — G Ö B E L 

: O S Z K Á R N É , s z ü l . D e n g l M á r i a , K o l o z s v á r t t , 4 1 - d i k 
; é v é b e n . — A D A M O V I T S L Á Z Á R S É , s z ü l . M ü l l e r I r m a , 
! P á p á n , é l e t e 2 4 - d i k é v é b e n . — B A T Ó F E R E N C Z N É , S Z . 
| C s i s z á r T e r é z , s a j ó - v e l e z d i r e f . l e l k é s z n e j e . — B R E O 
i J Á N O S N É , s z ü l . L o ó g M a t i l d , m a g y a r á l l a m v a s u t i n y ű g . 
j f ő s z á m v i z s g á l ó n e j e , S z e g e d e n , 5 4 é v e s . 

Szerkesztői mondanivalók. 
H . F . É l e t t ö r t é n e t é t é s v e r s e i t figyelmesen e l o l v a s t u k . 

M i n d e n e s e t r e d i c s é r e t e t é r d e m e l , h o g y m o s t o h a v i s z o ­
n y a i k ö z t i s o l y e r ő s e n é l l e l k é b e n a t u d á s v á g y a s 
e l m é j é t m i n d e n á r o n k i m ű v e l n i , k i p a l l é r o z n i k í v á n j a . 
L e v e l é b ő l l á t j u k , h o g y e z a z ö n k é p z é s n e m v o l t s i k e r ­
t e l e n ; b e k ü l d ö t t v e r s e i a z o n b a n a z t m u t a t j á k , h o g y a 

I v e r s í r á s r a n i n c s e n t e h e t s é g e , s m é g h a i s k o l á k a t v é g ­
z e t t v o l n a , k ö l t ő a k k o r s e m v á l t v o l n a b e l ő l e . A r r a 
s z ü l e t n i k e l l . A n é p d a l o k l e g n a g y o b b r é s z é t e g y s z e r ű 

i*ffl. $s 

i 

VH.ÁOOS. 

V i l á g o s i n d u l s a h a r m a d i k l é p é s r e m a t o t m o n d . 

A z 1 7 1 4 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Lehsten H.-tól. 

VUágos. 

M e g f e j t é s . 

Sötét. Világot. a. Sötét. 
i VAÜ AR J B h 8 - a 8 : . . 1 . — — — F g l - d 4 : (b) 
1. B d 8 - d 6 ___•{ H c 7 _ a 8 . (a) 2 V a 8 — d ó * _ _ H c 7 — d 5 : 
2 . H h 4 — f 3 f „ _ K e 5 — f 5 3 . B d 6 — e 6 m a t . 
3 . g 3 — g 4 m a t . 

Világot. b. Sötét. 
1. . „ _ B b 8 — h 4 : 
2 . V a S — a ö f s t b . 

A z 1 7 1 5 . s z á r n u f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

''Németh Pétertől. 

M e g f e j t é s . 

Világot. Sötét. Világot. a. Sötét. 
1. V g 2 — g 8 . K c 7 — c 6 : (a) . I K c 7 — b 7 v . „ . 
2 . V g 8 - d 5 f— K t. s z . *• — — — l F a 6 - b 5 <b> 
3 . m—ii v . 2 . V g 8 — b 8 t . _ _ t. s z . 

V d 5 — d 7 m a t . 3 . f3—Í4 m a t . 

1. 
Világot. Sötét. 

. F a 6 — e 8 
t. s z . 2 . Hc6—a5___ . . . j 

3 . V g 8 — g 3 — d 8 m a t . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J . é s F . H . — 
Andorf i S . — K o v á c s J . — Ung-Tarnóczon: N é m e t h Pé ter . — 
Kecskeméten: B a l o g h D i e n e s . — Nagy-Körösön: K o v á c s 
L á s z l ó . — Kőrösbányán: B l a n á r J á n o s . — Tiszafüreden: 

F i s c h e r S o m a . — A pesti sakk-kör. 

KEPTALANY. 

A - V a s á r n a p i U j s á g n 2 0 - i k s z á m á b a n k ö z ö l t k é p ­
t a l á n y m e g f e j t é s e : « Virágos kert a költő szive. * 

H e t i n a p t á r , május—június hó. 

Nap 1 Katholikua es protestáns Göröff-Orosz \ Izraelita 

29 V. 
1 

B 6 tMudi B 6 Maxim. 17 D Andr. Jnn. 31 Schel. 
30 H. Nándor kir. hv. iNándor lSPét.Dén.st. 4> jeme 
31 K Petronella Petronella 19 Patrik és t. öjhageb. 

1 S. Pamfil áld. vt. Jusztin 20 Tálaié 6 Sthab. 
20. Erazmus pk.vt. Erazmus 21 Konst., Ilona TSch.'ii. 
3 P. Klotild kir. Klotild 22 Baziliszk 8 
4 s. Qnirin Kerény 23 Mihály pk. 9Sab.lI. 

Holdfáltoiás • Első negyed 2 - á n 11 éra 7 pk . d. e 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 

( L . E g y e t e m - t é r 6 . s z á m . ) 

F e k e t e , f e h é r é s s z í n e s s e l y m e k e t m é t e r e n ­
k é n t 4 5 k r . - t ó l 1 6 f r t 6 5 k r . - i g s i m a é s m i n t á z o t t 
m i n t e g y 2 4 0 k ü l ö n b ö z ő f a j t a ó s 2 0 0 0 k ü l ö n b ö z ő s z í n ­
b e n s z á l l i t , m e g r e n d e l t e g y e s ö l t ö n y ö k r e , v a g y v é g e k ­
b e n i s p ó s t a b é r - é s v á m m e n t e s e n H e n n e b e r g G . 
( c s . k i r . n d v . s z á l l í t ó ) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . 
M i n t á k p ó s t a f o r d u l ó v a l k ü l d e t n e k . S v á j c z b a c z i m z e t t 
l e v e l e k r e 1 0 k r o s b é l y e g r a g a s z t a n d ó . (1) 
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FIGYELMEZTETÉS!! Ó v a k o d j u n k u t á n z á s o k t ó l , mert 
csakis azon czipök és csizmák készültek 
Jó munkája által az immár hireBsé vált 

b u d a p e s t i e l s ő c z i p ő g y á r b a n , „ a z a r a n y c s i z m á h o z " 

SCHWARZ JÓZSEF FIÁNÁL 
Budapesten, Károly-körut, Károly-laktanya, 4766 

melyeknek talpa a gyár bélyegét viseli. A b u d a p e s t i e l s ő c z i p o g - y á r 
a legszebb arakat készíti. A b u d a p e s t i e l s ő c z i p ö g y á r hazánk leg­
első ilynemű iparvállalata, mely a lent felsorolt b á m u l a t o s o l c s ó 
árakért n a g y o n t a r t ó s czip^ket készít. — Férfi czipök 1 frt 20 krtól 
6 írtig, nÖi czipök 1 írttól 4 írtig, fin-, 
leány- és gyermek czipök 40 krtól 3 írtig. 
— Ezeken kívül minden fajta czipö ÓH 
csizma nag"yon o l c s ó n . 
Képes árjegyzékek bérmentve 
küldetnek. — Meg nem felelő 
áruk bármikor készséggel cse­
réltetnek be. Vidéki és mér-
tékutáni megrendelések lelki­
ismeretesen eszközöltetnek. 

L e g j o b b é s L e g h i r n e v e s e b b 

P i p e r e H ö l g y p o r 

1 " ^ - ^ % . % 1 ^ J KilÖBltgtS RlltpOT 
• A a \ ^ ^ ^ SltMUTTAL VEGYÍTVE 

X* *^ C H . FAY, ILLATSZERÉSZ, 
P A R I S — 9 , r u s d e la P a i x , 9 — P A R I S . 

Dr. Lengiel Fr.-féle 

iiyii'íiilialzsaiii. 
Kir. szab. Svédhonra. «K 

Már magában véve azon növényi nedv, 
a mely a nyírfából kifolyik, ha annak 
törzsét megfúrjuk, emberemlékezet óta 
mint a legkitűnőbb szépítő szer volt is-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ méretes, ha azonban ezen nedv a fel­
találó utasításai szerint, balzsammá alakittatik át, csak akkor 
nyer úgyszólván csodálatos hatást. H a e s t e m e g k e n j ü k v e l e 
a z a r c z o t vag"y m á s b ő r r é s z e k e t , a k k o r m á s n a p c s a k ­
n e m é s z r e v e h e t e t l e n p i k k e l y e k v á l n a k l e a b ő r r ő l , a 
m e l y e z á l t a l f e h é r r é é s g y ö n g é d d é v á l i k . Ezen balzsam 
kisimítja az arczon a ránczokat és himlőhelyeket, ifjú arczszint, 
a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és Üdeséget kölcsönöz j a leg­
rövidebb idő alatt eltávolítja a szeplöt, májfoltot, anyajegyeket, 
orrverességet, borátkát 8 a bór minden más egyéb tisztátalansá-
g ú t . Ára egy korsónak, használati utasítással együtt, 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengiel orvosi BENZOE-SZAPPANA 
a legalkalmasabb bőrápoló szappan, mely a bőrt gyengéddé s 
finommá teszi s hivatva van a nyirbalzsam hatását előmozdítani. 

Ára 60 kr. Kapható minden jobb gyógyszertárban. 

Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszert., Budapest, 
király-utcza . 2. - Aradon: Ring S. gyógyszerésznél. 

év óta sikerrel használtatik! 
^ • • • S z e p l ő k e t é s m á j f o l t o k a t , v a l a m i n t 

V ^ \^W I a z ö s s z e s 

b ő r t i s z t á t a l a n s á g o k a t 

e l t á v o l í t b i z t o s a n a z 

Eszéli Spitzer Kenőcs 
é s a z 

eszéki Salvator szappan 
Valódi minőségben csak a 

D I E N E S J. C.-féle 
gyógyszertárban 

E s z é k e n , f e l s ő v á r o s . 
1 tégely Spitzer kenőcs 35 kr. 
1 üveg „ mosdéviz 40 kr. 
1 darab Salvator szappan 50 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 3 színben 50 kr. és 1 frt. 

VÉDJEGY. 4707 

B * ~ F i g y e l m e z t e t é s . C s a k a k k o r v a l ó d i , h a f e n t i 
t ö r v é n y i l e g b e i k t a t o t t v é d j e g y g r y e l e l v a n l á t v a 
é s k é r e t i k a t . e z . k ö z ö n s é g c s a k i s D i e n e s - f é l e 
e s z é k i k e n ő t é s s z a p p a n t k é r n i é s e l f o g a d n i . 

Főraktár Budapesten: 
T Ö R Ö K J Ó Z S E F ú r n á l 

K i r á l y - u t c z a 1 2 . 

H i r d e t é s e k f e l v é t e t n e k a kiadó­
h i v a t a l b a n Budapest , IV. ker. , 
E g y e t e m - u t c z a 4- ik szám a la t t . 

K W I Z D A F E R . J Á N O S 
osztr . c sász . és kir. é s r o m á n kir. u d v . s z á l l í t ó , kerü­

l e t i g y ó g y s z e r é s z K o r n e u b u r g b a n , B é c s m e l l e t t . 

É v e k h o s s z ú s o r á n át jónak b izonyul t , 

fá jda lom cs i l lapí tó h á z i szer , 

k ö s z v é n y - , c s u z 

I d e g b a j o k n á l 

Kéret ik a v é d j e g y r e 
ügyelni s h a t á r o z o t t a n 

K W I Z D A - f é l e k ö s z v é n y - f o l y a -

d é k o t k é r n i . — K a p h a t ó v a l a m e n n y i gyógy­

szertárban. — F ő r a k t á r h e l y i s é g M a g y a r o r s z á g r é s z é r e : 

T Ö K Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l B u d a -

p e s t e n , k i r á l y - u t c z a 1 2 . s z . 

Csász. kir. szab. legiijabb találmányú • 

kárpitozott ágybetéteim j 
m e l l e t t , m e l y e k m i n d e n e d d i g i g y á r t m á n y t f e l ü l m ú l - ; 
n a k , a z á g y r a s e m m i m á s n e m s z ü k s é g e l t e t i k , m i n t ; 
c s u p á n l e p e d ő a b e t e r i t é s r e . E z e n c z é l s z e r ü é s h a s z - ; 
n o s t a l á l m á n y o m a t e l ő f o r d u l ó s z ü k s é g l e t a l k a l m á v a l ; 

a j á n l o m a t . e z . k ö z ö n s é g n e k . 4 7 6 5 ; 

M e g t e k i n t h e t ő k a v á r o s l i g e t i i p a r e s a r n o k - ". 

h a n é s g y á r i l i e l . y i s é g e i i i h e n . h o l m é r t é k s z e - ; 

r i n t i m e g r e n d e l é s e k i s e l f o g a d t a t n a k . 

B # ~ K ó r h á z a k , s z á l l o d a - t u l a j d o n o s o k é s m á s n e m ű " 
i n t é s e t e k n a g y o b b r e n d e l é s n é l á r k e d v e z m é n y b e m ! 

r é s z e s ü l n e k . — T i s z t e l e t t e l 

V í g P á l . műkárpitos és díszítő,! 
Budapest, Bózsa-utcza 52. 

VÉGHXESI 

H a z á n k 

l e g t i s z t á b b , l e g ­

o l c s ó b b é s l e g j o b b s z é n 

e a v d u s , é g v é n y e s s a v a n y u v i z e , 

V é g h l e s - S z a l a t n á n , Z ó l y o m m . m i n d i g 

f r i s s t ö l t é s b e n k a p h a t ó a b u d a p e s t i f ő r a k t á r b a n : 

Mrssébet-kövut 5tí. szám alatt, 
t o v á b b á f ü s z e r i l z l e t e k b e n é s v e n d é g l ő k b e n ! 

T e l e f o n ö s s z e k ö t t e t é s . S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . 

Horgony-Pain-Expeller. 
E z e n r é g j ó n a k b i z o n y u l t b e d ö r z s ö l é s t 
c s ú z , k ö s z v é n y , t a g s z a g g a t á s s t b . e l l e n 
l e g j o b b a n a j á n l h a t j u k a t . e z . k ö z ö n s é g 
figyelmébe. E g y ü v e g á r a 4 0 é s 7 0 k r . 
é s a l e g t ö b b g y ó g y s z e r t á b a n k a p h a t ó . 

Csak horgonnyal valódi! 

HAGYABHQH.ELSfJ*l . 'EGWAGVOBB É S U G l Ó B B H l f i N E V Ö Ó B A Ü Z L E T É r " ^ 

UKAK,tK3Zti\tK lu-evijoraiiassaí 
RÉSZLETFIZETÉSRE I* 

V é p e s á r j e g y z é k b é r m e n t v e . J a v í t á s o d p o n l o s a f t m f c o z n l f e l n e f c . 

Alapíttatott 1858-han. A ferencz József-rend lovagja, az arany érdemkereszt 

tnlajd. 0 cs. és k. fensége József föhg ndv, szállítója. 

WALSER FERENCZ 
első magyar gép- és tűzoltószerek gyára, 

h a r a n g - é s é r c z ö n t ó ' d e 

Budapesten, Rottenbiller-utm 66. sz. 
K é s z í t : T n z f e c s k e n d ő k e t , k e r t i f e c s ­
k e n d ő k e t , t e m p l o m h a r a n g o k a t , s z a b . 
funta tható v a s k ó i o n á v a l vagy f a k ó t o n á v a l ; 
v a s - h a r a n g l á b a k a t , m e l y e k a t o r n y o t a 
m e g r á z k ó d t a t á s e l l e n ó v j á k ; k u t a k a t é s 
s z i v a t t y ú k a t 10 frttól f ö l j e b b ; s z a g m e n ­
t e s á r n y é k s z é k e k e t 21 for inttó l f ö l j e b b ; 

f ü r d ő k á d a k a t é s f ü r d ő k á l y h á k a t . 

Egyetlen magyar \izinűépitő-vállalat. 
A készítményért teljes jótállás rállaltatik. 

K é p e s á r j e g y z é k e k é s k ö l t s é g t e r v e z e t e k 
d í j m e n t e s e n k ü l d e t n e k . 

s 

H I B D E T M É N Y . 

Ő C S Á S Z Á R I É S A P O S T O L I K I R Á L Y I F E L S É G É N E K 
1892. január hó 8-án kelt legfels"> elhatározása fohtán ezennel megiodittatik a 

XVI. magyar kir. államsorsjáték, 
melynek tiszta jövedelme 

a "Magyar Hírlapírók nyugdíjintézete*, a székely udvarhelyi "Mária Valéria* gyermekkert, az országos 
kOzegénzségi egyesület samaritánnB bizottsága, a fiumei gyermekmenház, a vagyontalan m. kir. hivatal­
nokok özvegyei és árvái részére alakítandó alap, a mármaros-szigeti közkórház, a Temesváron tervezett 
közkórház, a budapesti általános poliklinikai egyesület és a munkácsi közkórház javára fog fordíttatni. 

E sorsjáték összes 3435-ben megállapított nyereményei az alább következő játékterv szeiint 
1 6 0 , 0 0 0 f o r i n t r a rug-nak és pedig: 

I 300 njei . egyenk. 50 írttal 15,000 frt 

3000 sor. nyer. 30,000 

1 íSnyeremény ... _. ... 60,000 írttal} 
1 nyeremény 10,000 
3 nyer. egyenk. 5000 írttal 15,000 

10 i • 1000 . 15,000 
20 . • 500 . 10,000 

100 • • 100 • 10,000 ^ 
A h ú z á s v i s s z a v o n h a t a t l a n u l 1 8 9 2 . é v i j ú n i u s 2 3 - á n t ö r t é n i k . 

Uf E g y s o r s j e g y á r a 2 í r t t a l o . é . v a n m e g á l l a p í t v a . ~~90Í 
Sorsjegyek kaphatók a lotto-igazgatóságnál Budapesten (Pest föTámház, félemelet), hová a megrendelt 
sorsjegyek ara postautalvány mellett előre beküldendő ; valamennyi lottó-, só* és adóhivatalnál; a legtöbb 
postahivatalnál, a bécsi »SIercur»-nál és minden városban és nevezetesebb helységben felállított egyéb 

sorsjegyárnló közegnél. 

Budapesten 1892 április hó 1-én. Hí. kir. Lotto-iaasf/atÓ8ág. 

--•7=37- >r=Jr=Jr. 

Szt.-Margitszige.i gyógyfürdőhely Budapest. 
A sz t . -Marg i t sz ige t i 4 3 - 7 ° C. h é v v i z k i t i i n ö e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t m i n t 
f ü r d ő v a g y be l ső l eg , m i n t g y ó g y i t a l <-s b e l é l e g z é s r e a k ö v e t k e z ő kóra lakok 
e l l e n : k ö s z v é n y , c s ú z , z s á f a á k , i d i l l t k ü t e g e k , k ü l s é r t é s e k u t á n f e l l é ­
p e t t i z z a d m á n y o k , g ö r v é l y é s b a j a k ó r , m á j - , g y o m o r - , b é l b á n t a l m a k , 
i d o l t s z é k r e k e d é s , k ó l y a g h a r n t , n ő i b á n t a l m a k , g a r a t - , g é g e - , t ü d ő -
h u r u t , h ü d é s e k , i d e g b á n t a l m a k . A g y ó g y m ó d h a t U a t ó s a b h á t é t e l e czé l já -
b ó l m e g l e p ő s ikerre l h a s z n á l t a t o t t a m a s s a g e é s v i l l a m o s f ü r d ő . 135 hold 
s é t a k e r t , t i s z t a , p o r m e n t e s l e v e g ő é s íiOÜ v e n d é g s z o b a , tár.-algási é s t e k é z ő -
t e r e m , p o s t a , t e l e fon , táv írda , g y ó í y a z e i t á r é s e l i s m e r t jó k o n y h a . — E e n d e l ő 
fürdőorvos : D r . B a n e r A n t a l f ő h e r c z e g i ndv . o r v o s . — N a p o n t a k a t o n a - é s 
c z i g á n y z e n e . — H a j ó k ó z l e k e d é s f é l ó r á n k é n t . Menet tér t i j e g y : h é t k ö z n a p 20 kr. , 
vasár - é s ü n n e p n a p 34 k r , g y e r m e k j e g y 10 kr. Ds9~ F ü r d ő - i d é n y t a r t a m a 
m á j u s 1 - t ő l s z e p t . 3 0 - i g . " • S A s z o b a - á r a k n á l m á j u s e s s z e p t e m b e r bóban 
3 0 o e n g e d m é n y . A b é v v i z , m e l y az e d d i g i t a p a s z t a l a t o k szer i t t k ö s z v é n y 
e l l e n o ly Hatásosnak b i z o n y u l t , h o g y joggal k ö s z v é n y g y ó g y v i z n e k n e v e z h e t ő , 
f r i s sen t ö l t v e k é s z l e t b e n , főraktár E d e s k u t y l a . u d v . á s v á n y v i z - s z á l l i t ó n á l 
B u d a p e s t e n . M T " Á r s z a b á l y k í v á n a t r a b é r m e n t v e m e g k ü l d e t i k . T W 

A szt.-Margitszigeti gyógyfürdő-felügyelőség Budapesten. 
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Alakult 1838-ban. Cs. k i r . szab . Alakult 1838-ban. 

Adriai Biztositó Társulat Triesztben. 
( R I U N I O N E A D R I A T I C A D l S I C U R T A ) 

V A G Y O N K I M U T A T Á S . 
É l e t b i z t o s í t á s i o s z t á l y . — A ) M é r l e g s z á m l a 1 8 9 1 d e c z e i u b e r 3 1 - é n . 

V A G Y O N : 

Ingatlanok Trieszt-, Bécs-, Brünn-, Buda­
pest-, Milano* és Velenczében ... _ 

Értékpapírok az A) részletezés szerint ... 
Jelzálog-kölesen _ _ ... 
Szerzett járadékok és tőkék — 
Kötvényekre adott előlegek 
Különféle ügynökségek - . — 
Különféle társulatoknál — „. 
Különféle adósoknál — 
Átvitt jutalékok és szervezési költségek ... 

ÜBztr. ért. 
forint t r . 

2.933,700 
8.599,1.63 — 41.88H 80 

*4,189 15 
1.075.497 1*1 

297.878 90 
172.457 74 
28,166 H 

10,173.441 36 

T E H E R : 

Külön nyeremény-tartalék 
Tartalék árfolyamiugadozások számára ... 
Díjtartalék ... _ ... - . 
Kártartalék -
A bécsi "Weihburggasse 939. az. a. házon 

nyugvó teher (felmondhatlan hitbizom.) 
Nyeremény - osztalékkal biztosítottak szá­

mára kiszolgáltatandó osztalékok „. ... 
Különféle társulatok-
Társasági öBSzigazgatás (folyósz. egyéni.) 
Különféle hitelezők — 

forint kr. 

350,000 — 
246,384 90 

11.791,890 52 
234,576 58 

94,500, — 

8,022! 04 
343 636 55 
38,387! 74 
66,043: 23 

13.173,441 56 

E L E M I B I Z T O S Í T Á S I O S Z T Á L Y . 

1) M é r l e g s z á m l a 1 8 9 1 d e c z e m b e r 3 1 - é n . ( A z é l e t b i z t o s í t á s i o s z t á l y k i v é t e l é v e l . ) 

V A G Y O N : 

Künnlevő részvénybefizetések — „. ._ 
Váltótárcza és bankutalványok 
Értékpapírok a B> részletezés szerint ... 
Ingatlanok Triesztben 
Pénztár-állomány az igazgatóságnál és a 

Tezérügynökségeknél ... _ _. -_ _ 
Jelzálog-kölcsÖn ~. — 
Értékpapírokra adott kölcsönök 
Követelések hitelintézetek, takarékpénztá­

rak és bankároknál _. ... — 
Ingóságok és biztosítási táblácskák az igaz­

gatóságnál és az ügynökségeknél 
Életbiztosítási osztály (folyó számla) ... 
Különféle adÓBok ... „ 
Vezérügynökségek (a folyó számlák egyéni.) 
Füügynökségek • « « 
Kerületi ügynökségek • • • 
Különféle biztosító társaságok -
Átvitt jutalékok és szervezési költségek 

Kés bbí években befolyó dijak összege 
Trieszt, 1892 május havában. 

Osztr. ért . 
forint kr. 

2.400,000 
482.561 

2.770,000 
380,000 

n 

159,564 
1,000 

17,515 

83 

39 

1.601,544 71 

34.115 
38,387 
55,468 

1.011,860 
68,314 

6.545 
286.306 

S3 
74 
08 
14 
47 
K 
S7 

— — — 
9.313.1S4 í : 

21.502,749 w 

T E H E R : 

Részvényt'ke _. _. — --
Nyeremény tartalékalap — 
Tartalék árfolyamingadozások számára ... 
Díjtartalék tűzkár biztosit ásókra _ 

• Bzállitmány-biztositásokra ... 
Tartalék jégkárbiztositásokra... „ ... 
Tuzkártartalék 
Szállítmány károk tartalaléka 
Takarék- és ellátási pénztár a társulati 

tisztviselők számára 
Különféle biztositó intézetek 
Fel nem vett osztalékok — 
Osztalék az 1890. évben — ... 
Igazgatók és számvizsgálók illetéke ... 
Különféle hitelezek _. — ... 
Átvitel az 1892. évre - ~ 

Osztr. ért. 
forint kr. 

4.000,000 
1.158,070 M 

166,454) 78 
1.626.8781 84 

40,0841 14 
500,0001 — 301,336 — 47,250 13 

418,078' 61 
578.617 34 

•2,051 — 240,0001 — 47,220; 19 
156,329; 43 

30,8131 31 i 

9 313.184 41 

, , , Fr igyessi Adolf, vezértitkár. 
Az igazgatóság: 

Glans ta t t e i í i d r . A lbe r Ágost , M o r p u r g o M á r k , N e u m a n n H e n r i k , Kall i P á l , 
R e i n e l t C , Salem H . Számvizsgálók: Afendul i György, P o j a i A lbe r t i Emi l . 

Magyarországi osztály: 
Budapest, IV. váczi iitczaJÉIL&z. a., saját palotában. 

B á r ó P o d m a n i c z k y Fr igyes , intéző. L i c h t e n b e r g e r , vezértitkár. 

E T T M eOUCEWTHATEO 

B L O S S O M S Í 

Kérje a következő pompás új illatszert: 

C K A B A P L E B L O S S O M S 
Vadalma-virág. (Külön elkészítve.) 

Az *Argonaut* így ír: >A legkellemesebb és leg­
pompásabb illatszer, amelynek sikerült néhány hó­
nap alatt minden más illatszert London, Paris 
és JVeir-l'orfc magas hölgyvilágának boudoir-jai-
ből kiszorítani*. — Továl bá Orch id ia , W h i t e -
L i l a c . L o t n s - B l o s s o m s , G a r d é n i a , (orchi­
dea, fehér orgona, lotusvirág, gardénia). 1, 2, '•>, 
4 nncía = 30, 60, 90, 1̂ 0 grammos Üvegcsékben. 

E g y e d ü l i k é s z í t ő : 4770 

THE CROWN PERFUMERY C° 
1 7 7 N e w B o n d S t r e e t , L o n d o n . 

Korunk fő nyavalyája az idegesség 
és v é r t e l e n s é g , melyből számtalan más kór származik. 

E z ellen pedig legbiztosabban hat a 4716 

VASAS CHINABOR 
1 üreg 1 frt SO kr., 3 üreg franco küldve 6 frt. 

Ezen bor a saját magam által termel t ménesi Sherryvel van 
készítve és minden hasonnevű készítmények között a legtöbb 

ehinaalját és vasat ta r ta lmazza . 

Rozsnyay Mátyás sarTK^SSt Aradon. 
Ugyanott kapható: S e r a i l - a r c z k e n ő c s s z e p l ő e l l e n . 1 tégely 
70 kr . postán franco küldve 1 forint 5 kr. P e p s i n b o r rossz 
e m é s z t é s e l l e n . 1 üveg 1 frt 20 kr. 5 üveg franco küldve 6 frt. 

E g y egész ü v e g g y á r ! r a k ­
t á r n a k m e g v é t e l e fo ly tán 
azon h e l y z e t b e n vagyok , 
h o g y egy tel jes l e g f i n o m . 
k ö s z ö r ü l é s i t é s l e g ú j a b b 
k i á l l í t á s ú ü v e g s z e r v i z t 

3 forint 95 kr. 
m e s é s o lcsó á r o n szá l l í t sak 

és ped ig á l l : 
12 d rb v izespohá r , 23 
12 « b o r o s p o h á r , •* 

6 t l i q u e u r p o h á r , 
1 « v izesüveg , 
1 « borosüveg , 
1 « l i q u e u r ü v e g , 
6 « k o m p ó t c s é s z e , 
1 « k o m p ó t t á l , 
1 i c semege tá l , 

összesen 4 1 d a r a b b ó l . M e g 
n e m felelő t á r g y a k vissza­
v é t e t n e k és a p é n z vissza­
k ü l d e t i k . L á d á é r t és cso­
m a g o l á s é r t 60 k r . s zámí t ­
t a t i k . Csak u t á n v é t m e l l e t t 
szál l í t B Ö H M ü v e g g y á r i 
r a k t á r a B u d a p e s t , V I . , 
C s e n g e r y - u t c s a 4 8 . s>. 

1 Császárfürúíj Budapesten. 
s fíőz-, iszap-, kő-, kád- és törökfürdőkkel, a melyek mindenike, valamint a 
i jMtmpis uszodák, kizárólag kénes hő- és langyos forrásokkalv annak táplálva. 

forró vizet (60—60.76 C.) Syolcz hőforrása naponként majdnem kétszer annyi 
szolgáltat, min t a t i bb i budai fürdők hőforrása együttesen. 

Gőzfürdője a maga nemében páratlan. 
F ü r d ő l n e k g y ó g y h a t á s a évszázados h í r ű : az izületek és izmok csúzos bántál-

mai , idegbajok, a férfi és női ivarszervek mindennemű bántalmai , izzadmányok, vér­
szegénység, fémmérgezések stb. és a súlyos betegségek u tán visszamaradt ál talános 
gyengeség eseteiben. — A s i v ó g y ó g y m ó d : emésztési zavarok, idült gyomorhnmt , f 
máj-, lép- és vesebántalmak és alhasi pangás eseteiben. — A b e l é g z ő g y ó g y m ó d & 
(inhalat io) : az orr és szájüreg, a gége és a légcső huru tos bántalmainál . — N ő i b a - y 
j a k e l l e n a sós é s l á p - I n g f ü r d ő k , kiváló sikerrel alkalmaztatnak. Bef~ M a s s a g e á 
é s v i l l a n y o s a m g y ó g y m ó d . ~ W Állandó fürdőorvos: D r . D i e s o h e r F e r e n c i ]T 
specialista nőorvoe. — 2 0 0 l a k ó s z o b a (60 kr.-tól 3 frtig), melyeknek nagy része a W 
fürdőkkel zárt — télen fűtött — folyosók által van összekötve, miáltal a t é l i g y ó g y - *L 

ó d veszély nélkül használható. — Kávéház, ét terem, sík és hegyi sétahely. Napon- y 
ként kétszer katonazene. G y ó g y - é s z e n e d l j n i n c s . & 

4 I 
é 

Megyeházak, üléstermek, községi és más 
hivatali irodák és egyleti helyiségek részére 

Ő felsége a király és Ó felsége a 

nz lS79-ben alapítóit, jutalomdijazott műtermemben 
lek'finomabban és művészi kivitelben készíttetnek el. 
Ó f e l s é g e o l a j f e s t m é n y - a r c z k é p e m a g y a r l o ­
v a s s á g i t á b o r n o k v a g y o s z t r . g y a l o g - t á b o r n o k i 
e g y e n r u h á b a n , életnagyságú alakban vavy mellkép­
ben, tetszés szerint megrendelhető. Kérdésekre bér-
mentet t vál isz a7nnnal adatik. Ugyszinte készíttetnek 
b á r m e l y b e k ü l d ö t t t e s z é s s z e r i n t i arczkép u tán 
életnagyságú olajfestmény-arczképek (mell-, térdképck 
és egész alakok), mely arczképek a l e g s z e b b s z o b a ­
d í s z t képezik és fölötte alkalmasak h á z a s s á g i , n e v ­
es s z ü l e t é s n a p i valamint más ünnepi ajándékul és 
ö r ö k emlékül szolgaluak (különösen e l h u n y t a k r ó l ) . 
Az arczkép hibát lanul küldetik viszsza. Hű hasonlatos­

ságén szigorú kezesség. Továbbá elfogadtatnak mindennemű és nagysága egyházi képek 
finom és leggondosabb elkészítésre. Def~ Számtalan hize'gő, elismerő levéi bárki által 

megtekinthető. ~s*S Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 

Bodascher Siegfried ^ S & t ü t e i r 
Q#~ Alapít tatot t 1879-ben. 

DÁ/»O II. Grosse Pfai-r-
OcLÍ3. gasse Nr. 6. 

HARKÁNYI 
• GYÓGYFÜRDŐ 
• Baranyamegyében. 1 

+ FÜRDŐ- IDÉNY: 

május 1-tól szept. 30-ig. 

Az oszlr.-magyar birodalomnak ezen vizgazdag legmelegebb 
Ü legerősebb kénforrása a legsikeresebb gyógyeredmónyek 
által hírnevét már megáll ipitotta, a mit israzol az évről-évre 
szaporod i vendégek száma. Ezen 62"5 és 63 8 C. fokú termé­
szetes artézi ként'orrás'tk kitünö gyógyítási hatással bírnak 
c súzos , fförvély, i d ü l t börkü tegrekre , a r a n y é r , 
n ö i b á n t a l m á k r a , f o g a m z á s ! h i á n y o k , sebzések , 
d a g a n a t o k és h i g a n y o s g y ó g y s z e r e k á l t a l okozo t t 
m é r g e z é s e k r e , t o v á b b á m á j , l ép , á l t a l á n m i r i g y ­
d a g a n a t o k r a , nehéz h a l l á s , i d ü l t s zemba jok é s 
i v a r s z e r v i b á n t a l m a k e l l e n . — Az utazásra ajánlható 
B u d a p e s t — p é c s i v a s ú t , vagy B é l i v a s ú t Budapesten 
kanizsa-barcsi vonala, állomás : P é c s ; alföldi vasút Észé* 
k e n át V i l l á n y i g . Mohács-pécsi vasút, állomás: V i l l á n y . 
S)*F~ Posía- és távirda-állomás. T K | Bővebb fölvilágosí­
tást a legnagyobb készséggel nyújt Dr . R e l l e r J ó z s e f 
rendelő fiirdő-orvo3 s özv. B l ü m e l F e r e n c z n é bérlő. 
Harkány, 1&92 május hó. A fürdő-igazgatóság. 

4 

N a g y k é p e s á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 
J a v í t á s o k p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

H a r m o n i k á r ó l , m e c h . h a n g s z e r e k r ő l , z o n g o ­
r á r ó l k ü l ö n - k ü l ö n k é p e s á r j e g y z é k k é r e n d ő . 

L e g ú j a b b ! L e g ú j a b b ! 

MINIATŰR ARISTON 
vál tozta tható já téklapokkal és 

kor lá t lan műsorral . 4700 
Ezen nj találmányú hangszerrel minden előzetes 
tanulmány és zeneismeret nélkül száz meg száz 

tetszés szerinti zenedarabot lehet játszani. 
Ára 8 frt 50 kr,, a kótalapok drbja 25 kr. 
Megrendeléseket az árak előleges beküldése mel-

Llett vagy utánvétellel eszközli 

STERNBERG ÁRMIN ÉS TESTVÉRE 
hangsze r - ipa r t e l epe 

Bndapest, ¥11., Kerepesi út 36. sz. 

A magyar irodalom legértékesebb jutalomkönyvei! 
K Á T H M Ó E - n á l BUDAPEST, (Haas-Palota). 

Arany János halhatatlan nagy költőnknek következő remek művei 
jelentek meg népies hihetetlen olcsó kiadásokban : 

Toldi. Szent László füve. Első lopás. Jóka ördöge. Számos képpel és 
a költő életrajzi vázlatával. Aranyozott díszkötésben 1 példány 40 kr., 10 
példány 3 frt 50 kr., 20 példány 6 frt. 

Toldi. A hires művész Vágó képeivel és a költő életrajzával. 20 kr. 
10 példány 1 frt 80 kr., 50 példány 8 frt. 

Szent László füve képekkel 1 példány í kr., 50 példány 1 frt 50 kr., 
100 példány 3 frt. 

Első lopás. Képekkel. 1 példány 4 kr., 50 péld. 1 frt 50 kr., 100 pél­
dány 3 frt. 

Jóka ördöge. Képekkel. 1 példány 4 kr., 50 példány 1 frt 50 kr., 
100 példány 3 frt. 
A vallás- és közoktatásügyi m. kir. minlster i89i. évi S6,i63, szám alatt 

a következő rendeletet bocsátotta ki: 
Valamenny i ki rá lyi taní 'e lügyelőséghez és egyházi főhatósághoz . 

R á t h M ó r b u d a p e s t i k i adó A r a n y J á n o s T o l d i , S z e n t L á s z l ó f ü v e , 
E l s ő l o p á s és J ó k a ö r d ö g e cz imü k ö l t e m é n y e i b ő l r e n d k í v ü l olcsó á r o n s zépen 
i l lus t rá l t nép ies k i a d á s t r e n d e z v é n , ezzel a n a g y k ö l t ő n e k a n é p é s a n é p 
g y e r m e k e i k ö ö t t v a l é t e r j e s z t é s r e l e g a l k a l m a s a b b m ű v e i t m é g a leg­
szegényebbek á l t a l is megsze rezhe tővé t e t t e . E r r ő l v a n s z e r e n c s é m C z i m e d e t 
oly felkéréssel é r t e s í t en i , h o g y n é p o l v a s m á n y u l k ivá lóan a j á n l h a t ó e m e k i a d ­
v á n y n a k a n é p é s i s k o l á s g y e r m e k e k k ö z ö t t v a l é t e r j e s z t é s é t s a j á t 
h a t á s k ö r é b e n l e h e t ő l e g e l ő m o z d í t a n i s a z o k a t a n é p - és ifjúsági k ö n y v -
t á r a k j i s f m á r a a j á n l a n i szíveskedjék. 

A minister helyett: Berzeviczy Albert, államtitkár. 
Ezeaműveken kívül szinte Ráth Mór könyvkereskedése által apolg. 

felsőbb és alsóbb, itgy népiskolai tanulók számára legalkalmasabb és leg­
jelesebb bárki által és bárhol hirdetett jutalornkönyvek a nemes czél iránt 
való tekintetből a lehető legelőnyösebb feltételek mellett szerezhetők be, és 
az iskola barátjainak ily irányú adományai a legszívélyesebb támogatás­
ban részesülnek. «7í 
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áll mögöttünk, s hazánkat ma mái-
nem csak álmainkban, de a való­
ságban látjuk boldognak, hatalmas­
nak, szabadnak. A remény ábránd­
képe megvalósulva áll körülöttünk 

kőben, vasban és aranyban és min­
den ereznél drágább szellemi kin­
csekben. 

A bölcs hazafi jós szavának: ((Ma­
gyarország nem volt, hanem lesz». 
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A KORONÁZÁS ÖRÖMÜNNEPÉN. 

Huszonöt év múlva másodszor ko­
ronáz a magyar nemzet. 

Huszonöt évvel ezelőtt az «angyali» 
koronával érinté királya homlokát, 
királynéja vállát; ma szeretete dics­
fényével koronázza meg I. Ferencz 
József királyt és Erzsébet királynét, 
s ez a szeretet is angyali* eredetű. 

Egi sugallat az minden igaz ma­
gyar szivében, hogy a hazát és a 
királyt együtt, egymástul elválhatla-
nul szeresse. 

Huszonöt évvel ezelőtt ez a szere­
tet egy másik csodaérzéssel volt ösz-
szekötve: a reménynyel egy új, bol­
dog, szabad korszak elé ; ma már az 
új korszaknak egy negyed százada 

J" A régi magyarok a «koronát* «angyali• koroná­
nak nevezték. Georgius Sirmiensis, II. Lajos és később 
János udvari papja, memoirejaiban mindig «corona 
angelicá»-nak nevezi, sőt Szolimannak is azt a szót adja 
a szájába, hogy azért tisztelik a törökök is a magyar 
koronát, mert «angyali« a neve. — ./. M. 

I . F E R E N C Z JÓZSEF, MAGYARORSZÁG APOSTOLI KIRÁLYA. 
M»rastoni József 1867-iki rajza. 


